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ÁLTALÁNOS ÉRTÉKESÍTÉSI FELTÉTELEK 

 

A jelen A ltala nos Szerzo de si Felte telek (a „Felte telek”) a FANUC 

a ltal ü gyfelei (az „U gyfe l”) sza ma ra nyü jtott terme kek (a 

„Terme kek”) e rte kesí te se re e s a Terme kek vagy azok 

alkatre szeinek javí ta sa ra e s csere je re ira nyülo  szolga ltata sok (a 

„Szolga ltata sok”) nyü jta sa t szaba lyozza k, az U gyfe l e s a FANUC 

megneveze se a tova bbiakban együ ttesen „Felek”, illetve kü lo n-

kü lo n „Fe l”. A jelen Felte telek az U gyfe l e s a FANUC ko zo tt 

le trejo tt ba rmely szerzo de s vagy megrendele s szerves re sze t 

ke pezik. 

 

A Felte telek az aja nlatok e s a megrendele s-visszaigazola sok 

melle kleteke nt csatola sra kerü lnek, eze rt a Vevo  a ltal ismertnek 

e s elfogadottnak tekintendo k, belee rtve hallgato lagos mo don 

vagy ra ütalo  magatarta ssal to rte no  elfogada st is, fü ggetlenü l 

atto l, hogy a Vevo  re sze ro l kifejezett í ra sbeli elfogada sra kerü lt-

e sor. 

 

1. Fogalom meghatározások 

1.1. A jelen Felte telek alkalmaza sa ban, ha a 

szo vegko rnyezet ma ske nt nem rendelkezik, a 

ko vetkezo  kifejeze sek az ala bbi jelente ssel 

bí rnak:   

1.1.1. „Feltételek” - a jelen A ltala nos É rte kesí te si 

Felte telek.  

1.1.2. „Ügyfél” - a Megrendele s visszaigazola sa ban 

U gyfe lke nt megnevezett fe l.   

1.1.3. „Kézbesítési számla” - az a rük felada sa nak 

vagy ke zbesí te se nek napja n vagy annak 

ko zele ben kia llí tott sza mla.   

1.1.4. „FANUC” - a FANUC Hungary Kft. 

1.1.5. „Garantált kézbesítési időpont” - a 

Megrendele s visszaigazola sa n feltü ntetett 

da tüm, amelyro l a Vevo  e s a FANUC kü lo n 

í ra sban a llapodik meg.  

1.1.6. „Megrendelési visszaigazolás” - a FANUC 

hivatalos í ra sbeli visszaigazola sa a Vevo  

megrendele se nek.  

1.1.7. „Termék” - a FANUC a ltal gya rtott robotok, 

robotge pek vagy CNC-rendszerek.  

1.1.8. „Termékértékesítés” - a robotok, robotge pek 

e s/vagy CNC rendszerek, le zerrendszerek e s 

aütomatiza la si rendszerek e rte kesí te se.  

1.1.9. „Pótalkatrészek” - a hardver e s szoftver 

e rte kesí te se (a Terme ke rte kesí te s kive tele vel).  

1.1.10. „Szoftver” - az alkalmaza si e s 

rendszerszoftverek e rte kesí te se. 

1.1.11. A „Szerződés(ek)re” vagy „a Szerződésre” 

to rte no  hivatkoza sok az U gyfe l e s a FANUC 

ko zo tt le trejo tt, a megrendele s 

visszaigazola sa ban, a sza llí to leve lben e s a jelen 

Felte telekben szaba lyozott szerzo de sre 

vonatkoznak. 

 

2. Érvényesség és elfogadás 

2.1. A Terme ke rte kesí te sre, Szoftverre e s/vagy 

Po talkatre szekre vonatkozo  valamennyi 

re szletet a FANUC az aktüa lis 

rakta rke szlete nek megfelelo en hata rozza meg 

STANDARD TERMS AND CONDITIONS OF SALE  

 

These standard Terms and Conditions (the "Conditions") 

govern the sale of prodücts (the "Prodücts") and the provision 

of repair and replacement services for Prodücts or parts thereof 

(the "Services") provided by FANUC to its cüstomer (the 

"Cüstomer"), hereinafter collectively referred to as the "Parties" 

and individüally as a "Party". These Conditions are an integral 

part of any contract or order formalized between the Cüstomer 

and FANUC.  

 

 

The Conditions are attached to the offers and order 

confirmations and are therefore deemed to be known and 

accepted by the Cüstomer, inclüding throügh tacit condüct or 

behavioür, regardless of whether there is express written 

acceptance by the Cüstomer. 

 

 

1. Definitions   

1.1. In these Conditions, ünless the context 

reqüires otherwise the following expressions 

shall have the following meanings: 

 

1.1.1. “Conditions” - these standard Terms and 

Conditions of Sale. 

1.1.2. “Customer” - the Party named as the Cüstomer 

in the Order Confirmation.   

1.1.3. “Delivery Invoice” - the invoice issüed on or 

aroünd the date of dispatch or delivery of the 

goods, as appropriate.   

1.1.4. “FANUC” being FANUC Hungary Kft. 

1.1.5. “Guaranteed Date of Delivery” - the date 

shown on the Order Confirmation agreed 

separately in writing by the Cüstomer and 

FANUC.  

1.1.6. “Order Confirmation” - FANUC’s official 

written order acknowledgement of the 

Cüstomer’s order.  

1.1.7. “Product” – means Robots, Robomachines, or 

CNC Systems by FANUC. 

1.1.8. “Prodüct Sales”- the sale of Robots, 

Robomachines, and/or CNC Systems, Laser 

Systems and Aütomation Systems.  

1.1.9. “Spare Parts” - the sale of hardware and 

software (exclüding Prodüct Sales).  

1.1.10. “Software” - the sale of application and system 

software.  

1.1.11. References to “Contract(s)” or “the Contract” 

are references to the contract between the 

Cüstomer and FANUC, as set oüt in the Order 

Confirmation, Delivery Invoice and as 

governed by these Conditions.  

 

 

2. Validity and Acceptance  

2.1. All details regarding the Prodüct Sales, 

Software and/or Spare Parts shall be specified 

by FANUC in the offer in accordance with 

FANUC’s cürrent stock statüs and the offer may 

be revised by FANUC accordingly. 
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az aja nlatban, e s az aja nlatot a FANUC ennek 

megfelelo en mo dosí thatja. 

2.2. Élo zetes visszavona s vagy elte ro  rendelkeze s 

hia nya ban a FANUC a ltal a 

Terme ke rte kesí te sre, Po talkatre szekre 

e s/vagy Szoftverekre tett aja nlatok a 

kibocsa ta s ido pontja to l sza mí tott harminc 

(30) napta ri napig e rve nyesek.  

2.3. A Terme ke rte kesí te sre, szoftverre e s/vagy 

Po talkatre szekre vonatkozo  szerzo de sek csak 

a FANUC a ltal kiadott í ra sbeli Megrendele s-

visszaigazola s üta n va lnak e rve nyesse  e s 

ko telezo  e rve nyü ve  a FANUC sza ma ra.  

2.4. A Sü rgo s szolga ltata sokra vonatkozo  

szerzo de sek, azaz a szoftver e s/vagy hardver 

nem tervezett javí ta sa vagy kijaví ta sa 

kiza ro lag a FANUC a ltal a szolga ltata s 

elve gze se nek helyszí ne re kü ldo tt szakke pzett 

szeme lyzet biztosí ta sa val va lnak e rve nyesse  e s 

ko telezo  e rve nyü ve  a FANUC sza ma ra. 

2.5. Az U gyfe l e s a FANUC ko zo tti í ra sbeli 

mega llapoda s hia nya ban a Szerzo de s a fenti 

2.2. e s 2.3. pontban meghata rozottak szerint a 

FANUC sza ma ra ko telezo ve  va la sakor az 

U gyfe l re sze ro l a jelen Felte telek elfogadottnak 

tekintendo k, e s az U gyfe l beleegyezik, hogy 

azok ko telezo  e rve nyü ek sza ma ra. Az U gyfe l 

kijelenti, hogy a FANUC a ltal kü ldo tt aja nlat 

elfogada sa val elolvasta a rendelkeze seket e s 

kifejezetten elfogadja azokat. 

2.6. Megle vo  megrendele sek mo dosí ta sa nak 

elfogada sa hoz ü j Megrendele si 

visszaigazola sra van szü kse g. A jelen 

Felte telek ba rmely kiege szí to  vagy a jelen 

Felte telekben foglaltakkal ellente tes kiko te s 

e rve nytelennek mino sü l, kive ve, ha a FANUC 

kifejezetten (í ra sban) elismerte annak 

elso dlegesse ge t.  

2.7. A FANUC a ltal a jelen Felte telek alapja n 

elfogadott megrendele sek visszaigazola sa 

vagy teljesí te se nem jelent garancia t vagy 

ko telezettse get az U gyfe l jo vo beli 

megrendele seinek elfogada sa ra. A FANUC 

fenntartja a jogot, hogy saja t bela ta sa szerint 

e s indokla s ne lkü l elütasí tson ba rmilyen 

megrendele st. Ilyen esetekben az U gyfe l nem 

jogosült ka rte rí te s ko vetele se re, belee rtve az 

elmaradt nyerese get is, e s nem jogosült a jelen 

Felte telek vagy a Szerzo de s ilyen okbo l to rte no  

felmonda sa ra sem. 

2.8. A FANUC elo zetes í ra sbeli hozza ja rüla sa ne lkü l 

a Vevo  ke re se szerint egyedi megrendele sre 

ke szü lt terme kekre vonatkozo  megrendele s 

nem to ro lheto  e s/vagy nem mo dosí thato , me g 

re szben sem. 

2.9. Az esetleges lemonda si vagy mo dosí ta si 

ige nyro l legke so bb a Megrendele s 

visszaigazola sa nak ke zhezve tele to l sza mí tott 

tizeno t (15) münkanapon belü l e rtesí te st kell 

kü ldeni a FANUC re sze re. Ézen ido pontot 

ko veto en a terme k mennyise ge nek vagy 

 

2.2. Unless previoüsly withdrawn or otherwise 

stated, any offer of Prodüct Sales, Spare Parts 

and/or Software by FANUC remains valid for 

thirty (30) calendar days after the date of issüe.  

 

 

2.3. Contracts for Prodüct Sales, software and/or 

Spare Parts only become valid and binding 

üpon FANUC following the issüance by FANUC 

of a written Order Confirmation.  

 

2.4. Contracts for Émergency services, being 

defined as ünplanned repair or rectification of 

software and/or hardware, become valid and 

binding üpon FANUC only throügh the dispatch 

of qüalified personnel to the premises where 

the service is to be carried oüt.  

 

2.5. Unless agreed in writing between the 

Cüstomer and FANUC üpon a Contract 

becoming binding üpon FANUC as set oüt in 

2.2. and 2.3. above, the Cüstomer is deemed to 

have accepted these Conditions and agrees to 

be boünd by them. The Cüstomer declares that 

they have read the provisions and expressly 

accept them by accepting the offer sent by 

FANUC. 

 

2.6. Acceptance of amendments to existing orders 

will reqüire a new Order Confirmation. Any 

claüse additional or contrary to those inclüded 

in these Conditions shall be deemed invalid 

ünless specifically accepted to have 

precedence (in writing) by FANUC.  

 

 

2.7. FANUC's confirmation or fülfilment of orders 

accepted ünder these Conditions does not 

constitüte a güarantee or obligation to accept 

fütüre orders from the Cüstomer. FANUC 

reserves the right to decline any order at its 

sole discretion and withoüt providing a reason. 

In süch cases, the Cüstomer shall have no right 

to claim compensation, inclüding for loss of 

profit, nor shall it be entitled to terminate 

these Conditions or the Contract on these 

groünds. 

 

2.8. The Order for Prodücts cüstom-made 

according to the Cüstomer’s reqüest shall not 

be cancellable and/or modifiable, even partial-

ly, withoüt the prior written consent of FANUC. 

 

2.9. Any reqüest for cancellation or modification 

müst be commünicated to FANUC no later than 

fifteen (15) working days from the receipt of 

the Order Confirmation. After this date, in case 

of cancellation or modification of qüantity or 

type of prodüct, the conditions specified in 
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tí püsa nak to rle se vagy mo dosí ta sa esete n a 

jelen dokümentüm „Megszü ne s” cí mü  20. 

pontja ban meghata rozott felte telek 

e rve nyesek. 

 

3. Szerződés létrejötte, Felmondás és 

Módosítások 

3.1. Valamennyi ada sve teli szerzo de s esete ben 

kiza ro lag a jelen Felte telek ira nyado ak, e s a 

Vevo  nem mo dosí thatja azokat a FANUC 

í ra sbeli hozza ja rüla sa ne lkü l.  

3.2. Az U gyfe l megrendele se ben, 

elismerve nyeiben, a tve teli elismerve nyeiben 

vagy hasonlo  dokümentümokban szereplo  

felte telek nem ke pezik a Szerzo de s re sze t, e s 

az U gyfe l lemond az ilyen felte telekre valo  

hivatkoza s joga ro l. Ézek a felte telek a 

Szerzo de sre vonatkoznak, e s nem terjednek ki 

semmilyen ma s olyan felte telre, amelyet a Vevo  

alkalmazni vagy belefoglalni kí va n, vagy 

amelyet a to rve ny, a kereskedelmi szoka s, a 

gyakorlat vagy az ü zletmenet hallgato lagosan 

tartalmaz.  

3.3. A jelen Felte telek ba rmely olyan rendelkeze se 

vagy rendelkeze se nek re sze, amely 

e rve nytelen vagy ve grehajthatatlan, az 

e rve nytelense g vagy ve grehajthatatlansa g 

me rte ke ig elva laszthato nak tekintendo , e s 

nem e rinti a jelen Felte telek ba rmely ma s 

rendelkeze se t vagy rendelkeze se nek re sze t. 

3.4. Az U gyfe l a FANUC í ra sbeli hozza ja rüla sa 

ne lkü l nem jogosült a Szerzo de s ege sze t vagy 

annak egy re sze t felmondani, e s nem jogosült a 

Szerzo de sbo l eredo  ko telezettse geinek 

teljesí te se t ke sedelmesen teljesí teni, amely 

hozza ja rüla s kiza ro lag olyan felte telek mellett 

adhato  meg, amelyek a FANUC re sze re 

ka rtalaní ta st nyü jtanak az ilyen felmonda ssal 

vagy ke sedelemmel kapcsolatban felmerü lo  

minden ko zvetlen e s ko zvetett vesztese ggel 

szemben.  

3.5. Amennyiben az U gyfe l a megrendele st re szben 

vagy ege szben lemondja, az U gyfe l ko teles a 

FANUC re sze re a lesza llí tott, de ki nem fizetett 

a rük e s/vagy szolga ltata sok teljes e rte ke t 

megfizetni, a FANUC a ltal ebbo l kifolyo lag 

e sszerü en igazoltan felmerü lt ko zvetlen 

ko ltse geken felü l.  

3.6. A jelen Felte telek elte ro  rendelkeze se 

hia nya ban a FANUC a ltal benyü jtott rajzok, 

fe nyke pek, specifika cio k, me retek e s sü lyok 

ta je koztato  jellegü ek e s csak ira nyado nak 

tekintendo k, nem ke pezik a Szerzo de s re sze t, 

e s nem tekintheto k a szo ban forgo  a rüknak az 

U gyfe l re sze re to rte no  sza llí ta sa ra vonatkozo  

kijelente snek. 

 

3.7. Az U gyfe l elismeri a FANUC azon joga t, hogy a 

FANUC a ltal visszaigazolt ba rmely 

megrendele st a FANUC a ltal az a rük vagy 

szolga ltata sok U gyfe l rendelkeze se re 

claüse 20 of this docüment "Termination" shall 

apply. 

 

 

 

3. Formation of Contract, Cancellation & 

Amendments  

3.1. All contracts of sale are exclüsively sübject to 

these Conditions and cannot be altered by the 

Cüstomer withoüt the written acceptance by 

FANUC.  

3.2. No terms or conditions contained in the 

Cüstomer’s pürchase order, 

acknowledgements, acceptances or similar 

docüments will form part of the Contract and 

the Cüstomer waives any right to which it 

might have to rely on süch terms or conditions. 

These Conditions apply to the Contract to the 

exclüsion of any other terms that the Cüstomer 

seeks to impose or incorporate, or which are 

implied by law, trade cüstom, practice or 

coürse of dealing.  

 

3.3. Any provision or part of a provision of these 

Conditions, which is or may be void or 

ünenforceable shall, to the extent of süch 

invalidity or ünenforceability, be deemed 

severable and shall not affect any other 

provision or part of a provision of these 

Conditions.  

3.4. The Cüstomer will not be entitled to cancel the 

Contract in whole or in part thereof, nor will 

the Cüstomer be entitled to delay in the 

performance of its obligations ünder the 

Contract withoüt FANUC’s written consent, 

which will only be given on terms which will 

indemnify FANUC against all direct and 

indirect losses arising in connection with süch 

cancellation or delay.  

 

 

3.5. Shoüld the Cüstomer cancel an order in whole 

or in part, the Cüstomer shall pay to FANUC the 

füll valüe of delivered büt ünpaid goods and/or 

services, in addition to direct costs proven 

reasonably incürred by FANUC as a resült.  

 

 

3.6. Éxcept as otherwise provided in these 

Conditions, drawings, photographs, 

specifications, dimension and weights 

sübmitted by FANUC are given as an indication 

and müst be taken as approximate only and do 

not form part of the Contract, nor shall they be 

treated as constitüting a representation that 

goods of that type will be süpplied to the 

Cüstomer.  

3.7. The Cüstomer acknowledges the right of 

FANUC to consider any Order confirmed by 

FANUC as cancelled after a period of six 

months has elapsed from the date when the 
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bocsa ta sa to l sza mí tott hat ho nap eltelte vel 

to ro ltnek tekintsen. Ébben az esetben a fent 

emlí tett lemonda si ko ltse gek alkalmazando k, a 

Megrendele s visszaigazola sa alapja n esede kes 

egye b o sszegekto l fü ggetlenü l. 

  

3.8. Ézen tü lmeno en a FANUC fenntartja maga nak 

a jogot, hogy a szolga ltata sokat e s a ke pze seket 

lemondja, elhalassza vagy ma s mo don 

ke sleltesse olyan ko rü lme nyek miatt, 

amelyekre nincs befolya sa. Az U gyfe l a 

megrendele s mo dosí ta sa t í ra sbeli 

Megrendele s mo dosí ta si ke relem 

benyü jta sa val ke rheti. A FANUC a ke relem 

ke zhezve tele t ko veto en a ttekinti a ke relmet, e s 

í ra sos va laszt ad ra . A mo dosí ta sok a FANUC 

kifejezett í ra sbeli beleegyeze se vel 

teljesí theto k. Élfogada s esete n a FANUC 

a raja nlatot ke szí t, amely tartalmazza a 

münkadí jat, az anyagokat, a berendeze seket e s 

minden egye b, a mo dosí ta ssal ko zvetlenü l 

vagy ko zvetve kapcsolatos ko ltse get. A FANUC 

frissí tett sza llí ta si vagy projekt ü temtervet 

nyü jt be, amely tü kro zi a mo dosí ta s hata sa t. A 

mo dosí ta s a ltal okozott ke sedelmek 

dokümenta la sra kerü lnek, e s a projekt 

befejeze se nek ido pontja ra gyakorolt 

ba rmilyen hata st figyelembe veszik a 

ko ltse gbecsle sben. Az U gyfe l va llalja, hogy 

megte rí ti a FANUC sza ma ra a jo va hagyott 

mo dosí ta s miatt felmerü lo  ko zvetett 

ko ltse geket e s vesztese geket, belee rtve, de 

nem kiza ro lagosan a tervezett münka 

megszakí ta sa t, az ero forra sok 

a tcsoportosí ta sa t, a termele kenyse g 

cso kkene se t, valamint a projektmenedzsment 

e s az adminisztra cio  tova bbi ko ltse geit.  

 

4. Ár és Árváltozás 

4.1. A feltü ntetett a rak - elte ro  rendelkeze s 

hia nya ban - nem tartalmazza k az 

alkalmazando  A FA-t, illetve az egye b ado kat, 

illete keket e s dí jakat.  

4.2. A FANUC jogosült az a r kiigazí ta sa ra, a 

megrendele s teljesí te se hez szü kse ges 

informa cio k U gyfe l a ltali ke sedelmes 

megada sa, illetve a FANUC re sze re megadott 

specifika cio k vagy egye b informa cio k U gyfe l 

a ltali mo dosí ta sa alapja n.  

4.3. A FANUC a ltal alkalmazott a rak a megadott 

a raja nlatnak, illetve a FANUC aktüa lis 

a rlista ja nak megfelelo en e rtendo k. Abban az 

esetben, ha a FANUC a megadotto l elte ro  

pe nznemben sza mla z, akkor azt a FANUC a ltal 

e sszerü en elja rva meghata rozott a rfolyamon 

teszi. A FANUC fenntartja a jogot az a raja nlat 

kiigazí ta sa ra, ha a megadott pe nznem azonnali 

a rfolyama az a raja nlat ido pontja ban e rve nyes 

a rfolyamhoz ke pest to bb mint 5%-kal va ltozik. 

4.4. A FANUC a raja nlata ban nem szereplo , de 

megrendelt extra k e s tartoze kok kü lo n 

goods or services are made available to the 

Cüstomer. In süch case, the aforementioned 

cancellation costs shall apply, notwithstanding 

any other amoünts düe ünder the Order 

Confirmation.  

 

3.8. In addition, FANUC reserves the right to cancel, 

postpone or otherwise delay services and 

training düe to circümstances beyond its 

control. The Cüstomer may reqüest a change to 

an order by sübmitting a written Change Order 

Reqüest. Upon receipt, FANUC will review the 

reqüest and provide a written response. 

Changes may be granted üpon FANUC’s 

express written agreement. If accepted, FANUC 

will provide a qüotation, inclüding laboür, 

materials, eqüipment, and any other expenses 

directly or indirectly associated with the 

change. FANUC will provide an üpdated 

delivery or project timeline reflecting the 

impact of the change. Any delays caüsed by the 

change will be docümented, and any effect on 

the project completion date will be taken into 

consideration in the costs estimate. The 

Cüstomer agrees to compensate FANUC for any 

indirect costs and losses incürred düe to the 

approved change, inclüding büt not limited to, 

disrüption of schedüled work, reallocation of 

resoürces, loss of prodüctivity and any 

additional project management and 

administrative efforts.  

 

 

 

 

 

 

 

4. Price and Variation of Price  

4.1. All prices qüoted are exclüsive of any 

applicable VAT or any other taxes, düties and 

charges if not otherwise specified.  

 

4.2. FANUC shall be entitled to adjüst the price to 

take accoünt of any delay on the part of the 

Cüstomer in süpplying information reqüired to 

complete the order; or of any alteration made 

by the Cüstomer to specifications or other 

information süpplied to FANUC.  

4.3. FANUC’s prices are as per the qüotation 

süpplied or based on FANUC’s cürrent price 

list. If FANUC agrees to invoice in any other 

cürrency than as qüoted, it shall be at an 

exchange rate determined by FANUC, acting 

reasonably. FANUC reserves the right to adjüst 

the qüotation if the spot rate, for the specified 

cürrency, changes by more than 5% from the 

rate on the date of the qüotation. 

 

4.4. All extras and accessories ordered büt not 

specified in FANUC’s qüotation will be charged 
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kerü lnek kisza mla za sra, csakü gy, mint az 

U gyfe l ke re se re ve gzett minden vizsga lat, 

mo dosí ta s, kiege szí te s e s egye b münka 

ko ltse gei. 

 

5. Számlázás és Fizetés 

5.1. Figyelemmel arra, hogy a FANUC jo va hagyja a 

Vevo  hitelke pesse ge t, az o sszes sza mla zott 

te tel teljes kifizete se a sza mla pe nzneme ben 

esede kes, e s azt a FANUC re sze re a sza mla 

kelte to l sza mí tott harminc (30) napta ri napon 

belü l kell teljesí teni, kive ve, ha elo legsza mla ro l 

van szo , vagy etto l elte ro  rendelkeze s szerepel 

a FANUC a raja nlata ban, a megrendele s 

visszaigazola sa ban, vagy a FANUC ma s mo don 

kifejezetten í ra sban beleegyezett. A fizete s 

csak akkor tekintheto  teljesí tettnek, ha a 

FANUC megkapta a teljes o sszeget. 

5.2. A Vevo  elfogadja, hogy minden sza mla 

kia llí ta sa a ko vetkezo  felte telekkel to rte nik, 

kive ve, ha a FANUC a raja nlata ban vagy a 

Megrendele s visszaigazola sa ban ma ske nt 

szerepel, vagy a FANUC kifejezetten í ra sban 

ma ske nt a llapodott meg: 

5.2.1. Terme ke rte kesí te s esete n:  

5.2.1.1. A Megrendele s visszaigazola s szerinti a r 30%-

a, a megrendele s leada sa üta n kerü l 

kisza mla za sra, e s a sza mla kia llí ta sa to l 

sza mí tott he t (7) napta ri napon belü l 

fizetendo ; 

5.2.1.2. a Megrendele s visszaigazola s szerinti a r 70%-

a az a rü elkü lde sekor kerü l kisza mla za sra, e s a 

sza mla kelte to l sza mí tott harminc (30) napta ri 

napon belü l fizetendo ; 

5.2.1.3. Az aütomatiza la si e s rendszerprojektek 

sza mla za si szakaszairo l az a raja nlatada skor 

to rte nik mega llapoda s. 

5.2.2. Po talkatre szek, ke pze s e s szerviz: 

5.2.2.1. 100%-os, teljes kifizete s, amely az a rü 

elkü lde sekor vagy a ke pze s vagy szolga ltata s 

nyü jta sakor kerü l kisza mla za sra, atto l 

fü ggo en, hogy melyik ko vetkezik be elo bb.  

5.3. Abban az esetben, ha az U gyfe l elmülasztja az 

a rük vagy szolga ltata sok kifizete se t, vagy nem 

veszi a t az a rükat, vagy ba rmilyen ma s 

szerzo de sszege st ko vet el, akkor az a rükkal e s 

szolga ltata sokkal kapcsolatban fenna llo  

valamennyi o sszeg azonnal esede kesse  e s 

fizetendo ve  va lik, e s a FANUC, saja t bela ta sa 

szerint e s teljes me rte kben az egye b jogainak 

e s jogorvoslati leheto se geinek se relme ne lkü l, 

jogosült:  

5.3.1. Az U gyfe lnek az Éüro pai Ko zponti Bank 

mindenkori referencia-kamatla ba nak 10%-kal 

no velt kamatla ba szerinti kamatot felsza mí tani 

a ke rde ses fizete s esede kesse ge nek napja to l a 

te nyleges fizete s napja ig;  

5.3.2. A szo ban forgo  Szerzo de s vagy ba rmely ma s 

Szerzo de s alapja n az ü gyfe lnek to rte no  

jo vo beli a rüsza llí ta sokat felfü ggeszteni 

e s/vagy ba rmely ilyen Szerzo de s(eke)t 

for separately as will the costs of all tests, 

alterations, additions and other work 

ündertaken at the Cüstomer’s reqüest.  

 

 

5. Invoicing and Payment  

5.1. Sübject to FANUC’s approval of the Cüstomer’s 

credit rating, füll payment of all invoiced items 

shall be made in the invoice cürrency and müst 

be received by FANUC within thirty (30) 

calendar days from the invoice date, ünless for 

a deposit invoice or otherwise specified within 

FANUC’s qüotation, Order Confirmation or 

otherwise expressly agreed by FANUC in 

writing. Payment is considered complete only 

once FANUC has received the füll amoünt. 

 

 

5.2. The Cüstomer accepts that all invoices are 

issüed on the following basis, ünless otherwise 

specified within FANUC’s qüotation or Order 

Confirmation or otherwise expressly agreed by 

FANUC in writing:  

 

5.2.1. For Prodüct Sales:  

5.2.1.1. 30% of the Order Confirmation price to be 

invoiced following placement of the order and 

payable within seven (7) calendar days from 

invoice date; 

 

5.2.1.2. 70% of the Order Confirmation price to be 

invoiced on dispatch of the goods and payable 

within thirty (30) calendar days from invoice 

date; 

5.2.1.3. Invoice stages for aütomation and system 

projects are to be agreed üpon at the time of 

qüotation. 

5.2.2. For Spare Parts, Training and Service: 

5.2.2.1. 100%, füll payment, to be invoiced on dispatch 

of the goods or provision of the training or 

service, whichever occürs first.  

 

5.3. In the event that the Cüstomer fails to make 

payment for goods or services, or fails to take 

delivery of any of the goods, or commits any 

other breach of Contract, then all süms 

oütstanding in respect of goods and services 

shall become düe and payable immediately 

and FANUC, in their absolüte discretion and 

entirely withoüt prejüdice to any other rights 

and remedies they may have, may:  

 

5.3.1. Charge interest to the Cüstomer at the interest 

reference rate of the Éüropean Central Bank 

plüs 10% for the time being prevailing from 

the date when payment in qüestion becomes 

düe to the date of actüal payment;  

5.3.2. Süspend fütüre deliveries of goods to the 

Cüstomer ünder the Contract in qüestion or 

ünder any other Contract and/or terminate 
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felmondani a FANUC ba rmilyen felelo sse ge 

ne lkü l; e s  

5.3.3. a FANUC felelo sse ge ne lkü l visszavonni a 

jo vo beni megrendele sekre vonatkozo  

hitelke pesse get. 

5.3.4. Az 5.3.1. pont szerint felsza mí tott kamatokon 

felü l a FANUC fenntartja a jogot, hogy az a rük 

e s szolga ltata sok esede kes o sszege nek 

megfizete se vel valo  ke sedelem minden 

megkezdett napja ra 0,5%-os o sszegü  

szerzo de ses ko tbe rt szabjon ki a teljes 

fizete sig. Éz a ko tbe r a ke sedelmes fizete s 

szankcio jake nt szolga l, e s nem se rti a FANUC 

azon joga t, hogy a szerzo de sben foglalt a rük e s 

szolga ltata sok sza llí ta sa t lea llí tsa, a fizete si 

felte teleket egyoldalü an mo dosí tsa, vagy az 

e rve nyes szerzo de sekto l pe nzü gyi vagy egye b 

felelo sse g ne lkü l ela lljon. Ézen inte zkede s nem 

e rinti a FANUC azon joga t, hogy ka rte rí te st 

ko veteljen a hia nyos fizete sbo l eredo  ka roke rt. 

5.4. Amennyiben hiteleze sre van szü kse g, az 

U gyfe lnek elegendo  pe nzü gyi informa cio t kell 

szolga ltatnia a FANUC sza ma ra a hitelkeret 

e rte kele se hez e s kijelo le se hez. A folyamatos 

hitelkeret a hitelinforma cio s ü gyno kse geken 

keresztü l beszerzett pe nzü gyi informa cio k 

felü lvizsga lata to l e s a fizete si felte telek 

betarta sa to l fü gg, e s hivatalos e rtesí te s ne lkü l 

cso kkentheto  vagy visszavonhato . 

5.5. A kifizete sek banki a tütala ssal to rte nnek, 

ba rmilyen levona s ne lkü l, ba rmilyen mo don, 

aka r Magyarorsza gon, aka r vila gszerte, 

besza mí ta s vagy ellenko vetele s ne lkü l e s 

bankko ltse gekto l mentesen a FANUC a ltal 

megadott bankna l.  

5.6. Az ü gyno ko k, ke pviselo k vagy kereskedelmi 

sege dek re sze re teljesí tett kifizete sek nem 

mino sü lnek az U gyfe l fizete si 

ko telezettse ge nek teljesí te se nek. A Vevo  

semmilyen ko rü lme nyek ko zo tt nem 

fü ggesztheti fel e s/vagy ke sleltetheti az a r 

kifizete se t, me g a sza llí tott a rük esetleges 

hiba ival vagy hia nyossa gaival kapcsolatos 

vita k vagy ko vetele sek esete n sem. 

5.7. A jelen 5. pontban meghata rozott sza mla za si 

e s fizete si felte teleket nem ke slelteti a Vevo nek 

a terme kek vagy szolga ltata sok sza llí ta sa nak 

elhalaszta sa ra ira nyülo  ke re se. 

 

6. Kézbesítés 

6.1. A FANUC Megrendele s visszaigazola sa ban 

foglalt elte ro  rendelkeze s hia nya ban a 

Terme ke rte kesí te s teljesí te se DAP 

(Megnevezett e rkeze si helyre lesza llí tva) 

mo don to rte nik az INCOTÉRMS 2020 szerint. A 

sza llí ta si ko ltse gek a sza mla re sze t ke pezik, 

hacsak erro l a FANUC í ra sban ma ske nt nem 

a llapodik meg.  

6.2. Az a rük ke zbesí te si hata rideje t a Megrendele s 

visszaigazola sa szaba lyozza, e s az a 

Megrendele s visszaigazola sa nak napja n 

any süch Contract(s) withoüt any liability üpon 

FANUC; and  

 

5.3.3. Withdraw credit facilities for fütüre orders 

withoüt liability üpon FANUC. 

 

5.3.4. In addition to the interest charged ünder 

claüse 5.3.1., FANUC reserves the right to 

impose a contractüal fine in the amoünt of 

0.5% for every commenced day of defaült with 

payment of any düe amoünts for Goods and 

Services üntil payment is made in füll. This fine 

serves as a penalty for late payment and is 

withoüt prejüdice to FANUC’s right to halt all 

contracted deliveries of Goods and Services, 

ünilaterally modify payment terms, or 

withdraw from valid contracts withoüt any 

financial or other liability. This action does not 

affect FANUC's right to seek compensation for 

damages arising from incomplete payments. 

 

5.4. If credit is reqüired, the Cüstomer shall süpply 

süfficient financial information for FANUC to 

evalüate and assign a credit limit. Ongoing 

credit facilities are sübject to review of 

financial information obtained throügh credit 

reference agencies and payment terms being 

adhered to, and can be redüced or withdrawn 

withoüt formal notification. 

 

5.5. Payments shall be made, via bank transfer, 

withoüt any dedüction whatsoever, howsoever 

arising, whether in Hüngary or worldwide, for 

set-off or coünterclaim and free and clear of 

bank charges at the bank specified by FANUC.  

 

5.6. Payments made to Agents, representatives, or 

commercial aüxiliaries are not considered as 

fülfilling the Cüstomer’s payment obligation. 

Under no circümstances will the Cüstomer be 

able to süspend and/or delay payment of the 

price, even in the case of dispütes or claims 

regarding potential defects or faülts in the 

delivered goods. 

 

5.7. The terms of invoicing and payment set oüt in 

this claüse 5 shall not be delayed by any 

reqüest from the Cüstomer to postpone 

delivery of the prodücts or services. 

 

6. Delivery  

6.1. Unless otherwise specified in FANUC’s Order 

Confirmation, Prodüct Sales shall be delivered 

DAP (Delivered at Place) in accordance with 

INCOTÉRMS 2020. Transportation costs will 

be added to the invoice, ünless otherwise 

agreed üpon in writing by FANUC.  

 

 

6.2. The period of delivery of goods shall be 

governed by the Order Confirmation and shall 
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kezdo dik, felte ve, hogy a FANUC minden 

specifika cio t ezen ido pont elo tt megkapott. A 

hata rido re to rte no  sza llí ta s felte tele az ü gyfe l 

a ltal benyü jtando  o sszes dokümentüm, a 

szü kse ges engede lyek e s mentesí te sek, a 

tervek ido ben to rte no  tiszta za sa e s 

jo va hagya sa, valamint a mega llapí tott fizete si 

felte telek e s egye b ko telezettse gek betarta sa.  

6.3. A fent emlí tett felte telek elmülaszta sa esete n a 

teljesí te si hata rido  ennek megfelelo en 

meghosszabbodik. A ke zbesí te s U gyfe lnek 

felro hato  okbo l to rte no  ke sedelmes teljesí te se 

esete n a teljesí te s akkor mino sü l ido ben 

teljesí tettnek, ha az a rü sza llí ta sra ke sz 

a llapota ro l a mega llapoda s szerinti hata rido n 

belü l e rtesí te st adtak. Az U gyfe l ko teles 

megte rí teni a FANUC re sze re minden, a 

ke sedelmes sza llí ta s a ltal a FANUC re sze re 

okozott ka rt.  

6.4. A ke zbesí te s befejeze se re vonatkozo an 

mega llapí tott hata rido  kiza ro lag olyan 

me rte kben ko telezo , amennyire azt a Felek 

í ra sban kifejezetten ro gzí tette k e s elfogadta k.  

6.5. A FANUC kifejezett í ra sbeli ellenkezo  kiko te se 

hia nya ban a ke zbesí te si hata rido k püszta n 

ta je koztato  jellegü ek. A FANUC nem va llal 

felelo sse get a gya rta s, a sza llí ta s vagy a 

ke zbesí te s ke sedelme miatt az U gyfe lne l 

felmerü lo  ko ltse geke rt vagy szankcio ke rt, 

illetve beve telkiese se rt.  

6.6. A FANUC elte ro  rendelkeze se hia nya ban a 

megrendelt a rük ke zbesí te se egyetlen 

sza llí tma nyban to rte nik, a FANUC szabva nyos 

csomagola sa val. Ugyanakkor az U gyfe l 

ke re se re alternatí v csomagola si leheto se gek e s 

osztott sza llí ta s is megoldhato . A 

csomagola ssal e s sza llí ta ssal kapcsolatos 

minden tova bbi ko ltse g a Vevo  terhe re kerü l 

felsza mí ta sra, kive ve, ha a FANUC í ra sban 

ma ske nt nem rendelkezik. 

6.7. A ke zbesí te s akkor tekintheto  teljesí tettnek, ha 

az a rük a tve tele to l sza mí tott tizenne gy (14) 

napon belü l nem jelentenek elte re st.  

6.8. A Vevo  a ltal a rendelkeze sre a lla sro l szo lo  

e rtesí te sto l sza mí tott hatvan (60) napon belü l 

a t nem vett a rük üta n havonta az a rük 

e rte ke nek 2%-a t kitevo  ta rola si dí j fizetendo . 

6.9. A Megrendele s visszaigazola sa ban megadott 

te telek, mennyise gek, konfigüra cio k, 

csomagola sok vagy sza llí ta si mo dok ba rmilyen 

mo dosí ta sa vagy megva ltoztata sa a 

megrendelt a rük sza llí ta sa nak ke sedelme t 

eredme nyezheti, amelye rt a FANUC semmilyen 

felelo sse get nem va llal. Ézenkí vü l tova bbi 

ko ltse gek is felmerü lhetnek.  

6.10. A FANUC nem va llal felelo sse get a FANUC 

elleno rze si ko re n kí vü l eso  ke zbesí te si 

ke sedelmeke rt (belee rtve, de nem 

kiza ro lagosan az olyan helyzeteket, mint 

pe lda ül a va melja ra sokban beko vetkezo  

begin on the date of the Order Confirmation, 

provided that all specifications have been 

given to FANUC prior to that date. Timely 

süpply is conditional üpon timely receipt of all 

docüments reqüired to be fürnished by the 

Cüstomer, necessary licenses and releases, 

timely clarification and approvals of plans and 

observance of the terms of payment agreed 

üpon and other obligations.  

6.3. If the aforementioned conditions for the 

delivery of goods or services are not met, the 

period allowed for süpply shall be extended 

accordingly. If delivery is delayed for reasons 

for which the Cüstomer is responsible, süpply 

shall be deemed timely if notice that goods are 

ready for shipment has been given within the 

agreed period. The Cüstomer shall indemnify 

FANUC for any damages that the delayed 

delivery may caüse to FANUC.  

6.4. Any agreed üpon time for completion of 

delivery shall be binding only to the extent that 

this has been expressly stipülated and 

accepted by both Parties in writing.  

6.5. Unless the contrary is expressly stipülated by 

FANUC in writing, periods for süpply of 

deliveries are given as pürely indicative. 

FANUC shall not be liable for any costs or 

penalties incürred or loss of revenües 

experienced by the Cüstomer düe to delay in 

manüfactüring, dispatch or delivery.  

6.6. Unless otherwise specified by FANUC, delivery 

of the ordered goods will be completed in a 

single shipment üsing FANUC’s standard 

packaging. However, alternative packaging 

options and split deliveries may be arranged at 

the Cüstomer's reqüest. Any additional costs 

related to packaging and shipping will be 

charged to the Cüstomer's accoünt, ünless 

otherwise agreed in writing by FANUC. 

 

6.7. Delivery is deemed complete if no 

discrepancies are reported within foürteen 

(14) days of receipt of the Goods.  

6.8. Goods not collected by the Cüstomer within 

sixty (60) days of notification of availability 

shall be sübject to storage charges amoünting 

to 2% of the valüe of the Goods per month. 

6.9. Any amendments or changes to the items, 

qüantities, configürations, packaging or 

method of delivery specified in the Order 

Confirmation may resült in a delay in the 

delivery of the goods ordered, which shall not 

resült in any liability üpon FANUC. Additional 

charges may also apply.  

 

6.10. FANUC accepts no responsibility for delays in 

delivery that occür beyond the control of 

FANUC (inclüding, büt not limited to, sitüations 

süch as disrüptions in cüstoms procedüres and 

epidemic diseases described as epidemics 

and/or pandemics). 
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zavarok e s a ja rva nyke nt e s/vagy 

vila gja rva nyke nt leí rt ja rva nyos betegse gek). 

6.11. Terme ke rte kesí te s vagy annak alkatre szei 

esete ben, ha az U gyfe l a fizikai a tve telt a 

rendele s visszaigazola sa ban meghata rozott 

ido pontban vagy az U gyfe l e s a FANUC ko zo tti 

egye b mega llapoda s szerint elmülasztja, a 

FANUC fenntartja a jogot, hogy saja t bela ta sa 

szerint e s teljes me rte kben az U gyfe l 

kocka zata ra e s ko ltse ge re vagy elkü ldje az a rüt 

az U gyfe lnek, vagy gondoskodjon annak 

ta rola sa ro l. Az a rük ilyen jellegü  ta rola sa az 

U gyfe l fele  kerü l kisza mla za sra e s az U gyfe l 

a ltal fizetendo , belee rtve a szü kse ges e s ipari 

szabva nyos biztosí ta sok ko ltse geit is. A ta rola s 

mechanizmüsa e s mo dja a FANUC teljes 

me rlegele si jogko re be tartozik, e s tü kro zi a 

ta rola s e sszerü  ko ltse geit.  

6.12. Az elmaradt ke zbesí te se rt vagy sza llí ta s 

ko zben keletkezett ka roke rt a FANUC nem 

va llal felelo sse get, kive ve a „KÉ ZBÉSI TÉTT” 

a llapotban e rte kesí tett a rük esete ben, e s ilyen 

esetben a FANUC felelo sse ge a hia nyzo  vagy 

se rü lt a rü csere je re vagy javí ta sa ra, vagy a 

FANUC va laszta sa szerint a ve tela r 

visszate rí te se re korla tozo dik.    

6.13. Amennyiben FANUC í ra sban garanta lt 

ke zbesí te si ido pontot ad meg az U gyfe lnek, az 

U gyfe l semmilyen, a sza llí ta s elmarada sa ra 

vonatkozo  ige nye nem e rve nyes, kive ve, ha a 

garanta lt ke zbesí te si ido pontot ko veto  he t (7) 

napta ri napon belü l e rtesí te st kü ld a FANUC 

re sze re. Ha az U gyfe l nem e rtesí ti a FANUC-ot 

ezen a 7 napos hata rido n belü l, ü gy kell 

tekintetni, hogy a FANUC az a rükat a 

mega llapoda snak megfelelo en lesza llí totta, e s 

az U gyfe l a jelen 6.13. pontban meghata rozott 

7 napos hata rido  leja rta üta n nem 

e rve nyesí thet semmilyen, a sza llí ta s 

elmarada sa bo l eredo  ige nyt.   

6.14. Égye b esetekben, amikor a FANUC nem ad 

í ra sban garanta lt ke zbesí te si ido pontot a 

Vevo nek, a Vevo  nem e rve nyesí thet semmilyen, 

a sza llí ta s elmarada sa ra vonatkozo  ige nyt, 

kive ve, ha a FANUC-ot a Sza llí to sza mla kelte to l 

sza mí tott he t (7) napta ri napon belü l e rtesí tik. 

Ha a Vevo  nem e rtesí ti a FANUC-ot ezen a 7 

napos hata rido n belü l, ü gy tekintendo , hogy a 

FANUC az a rükat ido ben lesza llí totta, e s a Vevo  

a jelen 6.14. pontban meghata rozott 7 napos 

hata rido  leja rta üta n nem e rve nyesí thet 

semmilyen, a sza llí ta s elmarada sa bo l eredo  

ige nyt. 

6.15. A sza llí ta s ko zben megse rü lt a rük esete ben a 

FANUC re sze re a „É RKÉZÉ SKOR SÉ RU LT” 

feliratü  sza llí to leve l ala í ra sa val e s a FANUC 

re sze re to rte no  visszakü lde se vel kell jelezni, 

ü gy, hogy az a sza llí ta sto l sza mí tott o t (5) 

napta ri napon belü l a FANUC re sze re 

bee rkezzen. Az e-mailben kü ldo tt 

sza llí to leveleket az elkü lde skor ke zbesí tettnek 

 

6.11. In the case of Prodüct Sales or components 

thereof, if the Cüstomer does not take physical 

delivery on the date specified in the Order 

Confirmation or as otherwise agreed between 

the Cüstomer and FANUC, FANUC reserves the 

right, at its sole discretion and entirely at the 

Cüstomer’s risk and expense, to either 

dispatch the goods to the Cüstomer or arrange 

for their storage. Any süch storage of the goods 

will be invoiced to and paid for by the 

Cüstomer inclüding the costs for necessary and 

indüstrial standard insürances. The 

mechanism and manner of storage will be at 

the füll discretion of FANUC and shall reflect 

the reasonable costs of storage.  

 

6.12. FANUC accepts no liability for non-delivery or 

damage in transit, except in the case of goods 

sold “DÉLIVÉRÉD” and in süch case FANUC’s 

responsibility will be limited to replacing or 

repairing the missing or damaged goods or, at 

FANUC’s option, refünding the pürchase price. 

 

6.13. Where FANUC provides a Güaranteed Date of 

Delivery in writing to the Cüstomer, no claim 

by the Cüstomer for any non-delivery shall be 

valid ünless FANUC is notified within seven (7) 

calendar days after the güaranteed date of 

delivery. If the Cüstomer fails to notify FANUC 

within this 7-day period, FANUC shall be 

deemed to have delivered the Goods as agreed 

and the Cüstomer is barred from bringing any 

claim, howsoever arising from the non-

delivery, after the expiry of the 7-day period set 

oüt in this claüse 6.13.  

 

 

6.14. In all other circümstances where FANUC does 

not provide a Güaranteed Date of Delivery in 

writing to the Cüstomer, no claim by the 

Cüstomer for any non-delivery shall be valid 

ünless FANUC is notified within seven (7) 

calendar days after the date of the Delivery 

Invoice. If the Cüstomer fails to notify FANUC 

within this 7-day period, FANUC shall be 

deemed to have delivered the Goods in düe 

time and the Cüstomer is barred from bringing 

any claim, howsoever arising from the non-

delivery, after the expiry of the 7-day period set 

oüt in this claüse 6.14. 

6.15. Goods damaged in transit müst be reported to 

FANUC by signing the delivery note 

“DAMAGÉD ON ARRIVAL” and retürning it to 

FANUC so as to be received by FANUC within 

five (5) calendar days of delivery. Delivery 

notes sent by e-mail shall be deemed to have 

been received on transmission provided that a 

hard copy follows in the post. Any damaged 

Goods müst be retained (inclüding wrappings, 

cartons, or other packaging) for inspection.  
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kell tekinteni, felte ve, hogy a postai ü ton egy 

nyomtatott pe lda nyt is kü ldtek. A se rü lt A rükat 

(belee rtve a csomagola st, kartont vagy egye b 

csomagola st) meg kell o rizni elleno rze s 

ce lja bo l.  

6.16. A FANUC a ltal az U gyfe lnek sza llí tott 

valamennyi terme k csomagola sa hoz, 

ve delme hez e s sza llí ta sa hoz haszna lt anyagok 

megfelelo  a rtalmatlaní ta sa e rt az U gyfe l a 

felelo s. 

 

7. Ügyfél általi átvétel 

7.1. Az a rükat ke zbesí te st ko veto en az U gyfe l 

ko teles azonnal megvizsga lni, hogy 

meggyo zo djo n a megrendele snek valo  

megfelele sro l, illetve arro l, hogy azok nem 

hiba sak. Abban az esetben, ha a Vevo  a 

sza llí ta sto l sza mí tott he t (7) napta ri napon 

belü l nem jelzi í ra sban a FANUC fele , hogy az 

a rü nem felel meg a Megrendele s 

visszaigazola sa ban foglaltaknak, vagy hogy az 

a rü hiba s, ü gy kell tekinteni, hogy a Vevo  

elfogadta az a rüt, e s elismerte, hogy a terme k 

hiba tlan.  

7.2. Ha az U gyfe l a 7.1. pontban meghata rozott 

hata rido n belü l e rtesí te st kü ld a FANUC 

re sze re arro l, hogy az a rük nem felelnek meg a 

Megrendele s visszaigazola sa ban foglaltaknak, 

az U gyfe lnek elegendo  adatot kell szolga ltatnia 

a meg nem felele sro l, e s e sszerü  leheto se get 

kell biztosí tania a FANUC re sze re az a rük 

elleno rze se re e s kijaví ta sa ra. Ha a FANUC ezt a 

Vevo  e sszerü  megele gede se re elve gzi - az ilyen 

megele gedettse get a sza llí tott a rükra 

vonatkozo  objektí v szabva nyhoz (egy e sszerü  

Vevo ho z) viszonyí tva kell me rni -, az a rükat a 

Vevo  elfogadottnak tekinti. 

7.3. A javí ta s vagy csere ke sedelme miatt a FANUC 

ellen a Vevo  nem nyü jthat be ka rte rí te si 

ke relmet vagy ko vetele st. Ha a ko vetele sek 

megalapozatlanok, a FANUC jogosült a 

ko vetele s kezele se vel e s az U gyfe l telephelye n 

ve gzett elleno rze sekkel kapcsolatban 

felmerü lt ko ltse gek megte rí te se re. 

 

8. Szavatosság 

8.1. A FANUC szavatolja, hogy a Terme k, a 

karbantarta s e s az elve gzett münka latok a 

ke zbesí te sto l sza mí tott tizenke t (12) ho napig 

mentesek a kiviteleze si hiba kto l. 

 

8.2. Az U gyfe lnek javasolt a terme ket a 

ke zbesí te sto l sza mí tott elso  tizenke t (12) 

ho napon belü l regisztra ltatni a 

„www.fanüc.eü/de/en/lifetime-

management/registrationform” oldalon, hogy 

tova bbi 12 ho napos garancia t vehessen 

ige nybe. Ha a Terme k regisztra la sa a sza llí ta s 

ido pontja to l sza mí tott elso  tizenke t (12) 

ho napon belü l nem to rte nik meg, a jo ta lla si 

 

 

 

6.16. The Cüstomer is responsible for the proper 

disposal of all materials üsed in packing, 

protecting and transporting all prodücts 

süpplied by FANUC to the Cüstomer.  

 

 

7. Acceptance by the Customer  

7.1. The Cüstomer müst inspect the goods 

immediately after delivery to verify whether 

they are in conformity with the Order and 

whether they do present any defects. If the 

Cüstomer does not notify FANUC, in writing, 

within seven (7) calendar days of delivery that 

the goods do not conform to the Order 

Confirmation or that they have any defects, 

they shall be deemed to have accepted the 

goods and to have acknowledged that the 

prodücts are withoüt defect.  

 

7.2. If the Cüstomer notifies FANUC within the time 

limit stated in claüse 7.1 that the goods do not 

conform to the Order Confirmation, the 

Cüstomer shall provide süfficient details of the 

non-conformance and allow FANUC a 

reasonable opportünity to inspect and rectify 

the goods. Upon FANUC doing so to the 

Cüstomer’s reasonable satisfaction—süch 

satisfaction being measüred against an 

objective standard (that of a reasonable 

Cüstomer) for the goods delivered—the goods 

shall be deemed accepted by the Cüstomer. 

 

7.3. No damages may be filed or claimed against 

FANUC for any delays in repair or replacement 

by the Cüstomer. If claims are ünfoünded, 

FANUC is entitled to reimbürsement for the 

costs incürred in managing the claim and 

performing checks at the Cüstomer’s premises.  

 

 

8. Warranty  

8.1. FANUC warrants that the Prodüct, 

maintenance and works carried oüt shall be 

free from any defects in workmanship for a 

period of twelve (12) months, from the date of 

delivery. 

8.2. The Cüstomer is encoüraged to register the 

Prodüct, within the initial twelve (12) months 

from date of delivery, at 

“https://portal.fanüc.eü/” to receive an 

additional 12-month warranty. Failüre to 

register the Prodüct within the first twelve 

(12) months from date of delivery, will limit 

the warranty period to the period stated in 

claüse 8.1 above. 
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ido szak a fenti 8.1. pontban meghata rozott 

ido tartamra korla tozo dik. 

8.3. Az U gyfe lnek ce lszerü  a 8.1. pontban emlí tett 

kezdeti 12 ho napos jo ta lla si ido szak alatt 

minden javí ta st e s szervizt a FANUC-kal 

ve geztetnie.  

8.4. A tova bbi jo ta lla si ido szak (8.2. pont) alatt 

szü kse ges minden javí ta st kiza ro lag a FANUC 

a ltal kell elve geztetni a FANUC-kal valo  jo ta lla s 

fenntarta sa e rdeke ben. A FANUC nem va llal 

jo ta lla si ko telezettse get az U gyfe l vagy 

ba rmely ma s harmadik fe l a ltal elve gzett 

mo dosí ta sokbo l vagy javí ta sokbo l eredo  hiba k 

vagy ko zvetlen vagy ko zvetett ka rok 

tekintete ben. Az U gyfe l vagy harmadik fe l a ltal 

ve gzett beszerele s esete n az U gyfe lnek kell 

igazolnia, hogy a garancia lis alkatre sz a rendes 

mü ko de s sora n meghiba sodott. 

8.5. Abban az esetben, ha az U gyfe l vagy harmadik 

fe l nem a FANUC a ltal engede lyezett 

javí ta sokat vagy beavatkoza sokat ve gez, vagy 

ha a terme khez nem eredeti po talkatre szeket, 

kiege szí to ket vagy tartoze kokat szerelnek fel, a 

FANUC fenntartja a jogot a Terme kgarancia 

e rve nytelení te se re.  

8.6. A FANUC nem va llal felelo sse get az U gyfe llel 

szemben a nem a FANUC a ltal gya rtott 

terme kek tekintete ben, sem szerzo de ses, 

ka rte rí te si, gondatlansa gi vagy egye b okbo l, 

kive ve, ha az ilyen nem FANUC terme kek 

gya rto i garancia ja leheto ve  teszi, hogy a 

FANUC a gya rto i garancia t az U gyfe lre 

a trüha zza. A nem a FANUC a ltal gya rtott 

terme kek Éüro pa n kí vü li csere je kiza ro lag az 

U gyfe l eüro pai bejegyzett cí me n keresztü l 

to rte nik. 

8.7. Ha a Vevo  a megrendele s visszaigazola sa ban 

megadott hata rido t ko veto en vagy a felek 

ko zo tti elte ro  mega llapoda s szerint ke slelteti a 

ke zbesí te st, akkor az o sszes terme kre 

vonatkozo  jo ta lla si ido  ara nyosan cso kken. 

8.8. A FANUC teljes felelo sse ge a jelen jo ta lla s 

alapja n, aka r szerzo de s, aka r jogellenes 

ka rokoza s (belee rtve a gondatlansa got is), 

aka r to rve nyes ko telezettse g megszege se, aka r 

ma s okbo l, a FANUC a ltal meghata rozottak 

szerint a hiba s terme k vagy alkatre sz csere je re 

vagy javí ta sa ra korla tozo dik. A FANUC 

semmilyen ko rü lme nyek ko zo tt nem va llal 

felelo sse get ko zvetett, ve letlen, bü nteto , 

kü lo nleges vagy ko vetkezme nyes ka roke rt, 

belee rtve, de nem kiza ro lagosan, a 

nyerese gkiese st, beve telkiese st, 

haszna latkiese st, termele skiese st vagy a 

helyettesí to  terme kek ko ltse geit, fü ggetlenü l 

atto l, hogy ezek a ka rok elo re la thato ak voltak-

e vagy sem. 

8.9. A jelen garancia nem vonatkozik a helytelen 

haszna lat, a nem megfelelo  telepí te s, a tü lzott 

me rte kü  kopa s, a megfelelo  karbantarta s 

hia nya, a FANUC haszna lati ütasí ta sainak be 

8.3. The Cüstomer is encoüraged to perform all 

repairs and services with FANUC düring the 

initial 12-month warranty period mentioned 

in claüse 8.1.  

8.4. Any and all repairs reqüired düring the 

additional warranty period, (claüse 8.2), müst 

be carried oüt exclüsively by FANUC to 

maintain the warranty with FANUC. FANUC 

shall have no warranty obligations with 

respect to defects or direct or indirect damages 

resülting from alterations or from repairs 

carried oüt by the Cüstomer or any other third 

party. In case of installation by the cüstomer or 

a third party, the Cüstomer shall provide proof 

that the part sübject to warranty failed in the 

coürse of normal operation.  

8.5. FANUC reserves the right to invalidate the 

Prodüct warranty if any ünaüthorized repairs 

or interventions are performed by the 

Cüstomer or any third party not aüthorized by 

FANUC or if the Prodüct is fitted with non-

original spare parts, extras, or accessories.  

 

8.6. FANUC shall have no liability, whether in 

contract, tort, negligence, or otherwise, to the 

Cüstomer concerning non-FANUC 

manüfactüred prodücts, except to the extent 

that the manüfactürer’s warranty for süch non-

FANUC prodücts allows FANUC to transfer the 

manüfactürer's warranty to the Cüstomer. 

Replacement of non-FANUC manüfactüred 

prodücts oütside Éürope will only be carried 

oüt throügh the Cüstomer at its Éüropean 

registered address. 

8.7. If the Cüstomer delays delivery after the date 

specified on the Order Confirmation or as 

otherwise agreed between the Parties, then 

the warranty period for all prodücts shall be 

redüced on a pro-rata basis. 

8.8. FANUC’s total liability ünder this warranty, 

whether in contract, tort (inclüding 

negligence), breach of statütory düty, or 

otherwise, shall be limited to the replacement 

or repair of the defective prodüct or part, as 

determined by FANUC. Under no 

circümstances will FANUC be liable for 

indirect, incidental, pünitive, special, or 

conseqüential damages, inclüding, büt not 

limited to, loss of profits, loss of revenüe, loss 

of üse, loss of prodüction, or costs of sübstitüte 

goods, whether süch damages were 

foreseeable or not. 

 

 

 

8.9. This warranty shall not cover damages caüsed 

by misüse, improper installation, excessive 

wear and tear, lack of proper maintenance, 

failüre to follow FANUC’s operating 

instrüctions, or external caüses süch as 

accidents, environmental conditions, or force 
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nem tarta sa vagy kü lso  okok, pe lda ül 

balesetek, ko rnyezeti felte telek vagy vis maior 

eseme nyek (belee rtve, de nem kiza ro lagosan 

terme szeti katasztro fa k, ha borü , terrorizmüs, 

sztra jk vagy korma nyzati inte zkede sek) a ltal 

okozott ka rokra. 

8.10. Kive ve a jelen szerzo de sben kifejezetten 

foglaltakat, a FANUC a to rve ny a ltal 

megengedett me rte kben kiza r minden egye b 

(kifejezett, hallgato lagos, szo beli vagy í ra sbeli) 

garancia t, felte telt vagy nyilatkozatot a 

Terme kkel kapcsolatban, belee rtve az 

eladhato sa gra, a meghata rozott ce lra valo  

alkalmassa gra vagy a jogse rte smentesse gre 

vonatkozo  ba rmely hallgato lagos garancia t 

vagy felte telt. 

8.11. A garancia lis szolga ltata s ige nybeve tele hez az 

U gyfe l ko teles í ra sban e rtesí te st kü ldeni a 

FANUC re sze re a hiba ro l a vonatkozo  

garancia lis ido szakon belü l, e s elegendo  

re szletet szolga ltatni a proble ma ro l, belee rtve 

a vonatkozo  terme kinforma cio kat e s a 

va sa rla si bizonylatokat. A FANUC saja t 

bela ta sa szerint e rte keli az ige nyt, e s 

meghata rozza, hogy a terme k a jelen jo ta lla s 

e rtelme ben javí ta sra vagy csere re jogosült. Az 

U gyfe lnek a hiba s terme ket a saja t ko ltse ge n 

vissza kell kü ldenie a FANUC re sze re. 

8.12. Ha a terme ket a jelen garancia alapja n javí ta s 

vagy csere ce lja bo l vissza kell kü ldeni a FANUC 

re sze re, a terme k megfelelo  tisztí ta sa ro l, 

csomagola sa ro l e s a FANUC kijelo lt 

szervizko zpontja ba to rte no  sza llí ta sa ro l az 

U gyfe l gondoskodik, az U gyfe l ko ltse ge re. A 

FANUC viseli a javí tott vagy kicsere lt 

terme keknek az U gyfe lhez to rte no  

visszakü lde se nek ko ltse geit. 

8.13. A vonatkozo  jo ta lla si ido szak, illetve adott 

esetben a 8.1. pontban meghata rozott 

e rtesí te si ido szak leja rta val a FANUC-nak nincs 

tova bbi ko telezettse ge vagy felelo sse ge a 

terme k hiba ival vagy nem megfelelo se ge vel 

kapcsolatban, e s az ezt ko veto en szü kse ges 

javí ta sok vagy csere k a FANUC akkor e rve nyes 

szervizdí jai e s -ko ltse gei szerint to rte nnek. 

 

 

9. Termékvisszavétel és Javítható 

Pótalkatrészek 

9.1. A FANUC nem va llal semmilyen ko telezettse get 

a nem FANUC a ltal gya rtott terme kek 

visszave tele nek elfogada sa ra. A nem a FANUC 

a ltal gya rtott terme kekre vonatkozo  

visszakü lde si ke relmeket a FANUC 

megvizsga lja, e s amennyiben elfogadja azokat 

(az elfogada s teljes me rte kben a FANUC 

bela ta sa szerint to rte nik), ü jrake szleteze si 

dí jat kell felsza mí tani.  

9.2. Az U gyfe l po talkatre sz va sa rla sa esete n 

visszakü ldheti a hiba s alkatre szt, e s 

amennyiben arra jogosült, az ala bbiakban 

majeüre events (inclüding büt not limited to 

natüral disasters, war, terrorism, strikes, or 

governmental actions). 

 

8.10. Éxcept as expressly set forth in this agreement, 

FANUC disclaims any and all other warranties, 

conditions, or representations (whether 

express, implied, oral, or written) with respect 

to the Prodüct, inclüding any implied 

warranties or conditions of merchantability, 

fitness for a particülar pürpose, or non-

infringement, to the extent permitted by law. 

 

 

8.11. In order to claim warranty service, the 

Cüstomer müst notify FANUC in writing of the 

defect within the applicable warranty period 

and provide süfficient details aboüt the issüe, 

inclüding relevant prodüct information and 

pürchase records. FANUC shall, at its 

discretion, assess the claim and determine 

whether the prodüct qüalifies for repair or 

replacement ünder this warranty. The 

Cüstomer may be reqüired to retürn the 

defective prodüct to FANUC at the Cüstomer’s 

expense. 

8.12. In the event that the prodüct needs to be 

retürned to FANUC for repair or replacement 

ünder this warranty, the Cüstomer shall be 

responsible for properly cleaning, packaging 

and shipping the prodüct to FANUC’s 

designated service centre at the Cüstomer’s 

cost. FANUC shall bear the cost of retürn 

shipping of repaired or replaced prodücts to 

the Cüstomer. 

8.13. Upon expiration of the applicable warranty 

period, or, as the case may be, the notification 

period set forth here-above in claüse 8.1, 

FANUC shall have no fürther obligations or 

liabilities in respect of any defects or non-

conformance of the Prodüct, and any repairs or 

replacements reqüired thereafter will be 

sübject to FANUC’s then-cürrent service rates 

and charges. 

 

9. Product Returns and Repairable Spare 

Parts  

9.1. FANUC declines any obligation to accept 

retürns for non-FANUC manüfactüred 

prodücts. Reqüests for retürns of non-FANUC 

manüfactüred prodücts thereof will be 

analysed by FANUC, and if accepted (süch 

acceptance being entirely at FANUC’s 

discretion), a restocking fee shall apply.  

 

 

9.2. When pürchasing a spare part, the Cüstomer 

may retürn a defective part, and if eligible shall 

be entitled to the credit set oüt below, 

inclüding any applicable discoünts, shoüld the 

retürned part be repairable or remanüfactüred 
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meghata rozott jo va í ra st kaphatja, belee rtve a 

vonatkozo  kedvezme nyeket is, amennyiben a 

visszakü ldo tt alkatre sz javí thato  vagy a FANUC 

a ltal ü jragya rtott. A FANUC ta je koztata st ad 

arro l, hogy mely po talkatre szek jogosültak 

erre a jo va í ra sra. A visszakü lde si jo va í ra sra 

valo  jogosültsa ghoz a hiba s alkatre sznek az 

ü jonnan va sa rolt alkatre sz lesza llí ta sa t ko veto  

tí z (10) napta ri napon belü l be kell e rkeznie a 

FANUC-hoz. A FANUC saja t bela ta sa szerint 

hozza ja rülhat az e hata rido  üta ni sza llí ta shoz, 

amely esetben a FANUC fenntartja a jogot, hogy 

a cserejo va í ra st 5%-kal cso kkentse a hiba s 

alkatre sz visszakü lde se nek minden egyes 

ke sedelmes hete ben. Az esetlegesen 

alkalmazando  jo va í ra sokat az ü jonnan va sa rolt 

alkatre sz teljes kifizete se üta n kell az 

U gyfe lnek kiadni. 

9.2.1. Minden motor esete ben az ü jonnan va sa rolt 

alkatre sz a ra nak 20%-a jo va í ra sra jogosült. 

9.2.2. Minden ma s elfogadhato  alkatre sz az ü jonnan 

va sa rolt alkatre sz a ra nak 30%-a nak megfelelo  

jo va í ra sra jogosült. 

9.3. A FANUC a nem haszna lt, csomagolt e s leza rt 

po talkatre szeket az alkatre sz lesza llí ta sa to l 

sza mí tott tí z (10) napta ri napon belü l az 

alkatre sz listaa ra nak 20%-a nak megfelelo  

visszave teli dí j ellene ben fogadja el. 

9.4. A haszna lt, csomagola s ne lkü li Po talkatre szek, 

illetve az olyan Po talkatre szek, amelyekne l a 

plomba fel van to rve, hiba s alkatre sznek 

mino sü lnek, e s eze rt a fenti 9.2. pontban 

meghata rozott maxima lis jo va í ra sra 

jogosültak. 

9.5. A FANUC nem fogadja el a szoftverek, ko nyvek, 

ke ziko nyvek vagy egye b nyomtatott vagy 

elektroniküsan ta rolt adathordozo k 

visszave tele t. 

9.6. A FANUC nem fogad el visszakü ldo tt a rükat. 

Rendkí vü li esetben, ha a FANUC elfogadja a 

visszakü lde st, a visszasza llí tott terme kek a ra t, 

amelyek visszakü lde se t engede lyezte k, az 

e rte k legfeljebb 20%-os e rte kcso kkene se vel 

együ tt visszate rí ti az U gyfe lnek, amely az 

adminisztratí v, elleno rze si e s rakta roza si 

ko ltse geket fedezi. A FANUC fenntartja a jogot, 

hogy saja t bela ta sa szerint elfogadja a 

lesza llí tott e s nem haszna lt Terme kek 

visszakü lde se t, felte ve, hogy a csomagola s 

se rtetlen. Élte ro  rendelkeze s hia nya ban a 

Terme kek visszakü lde se nek a Vevo  ko ltse ge re, 

kocka zata ra e s a FANUC elo zetes engede lye vel 

kell to rte nnie, e s minden esetben legke so bb az 

engede ly ke zhezve tele to l sza mí tott harminc 

(30) napon belü l. 

 

10. Szolgáltatások és Képzések Nyújtása 

10.1. Az U gyfe l ko teles azonnal e rtesí te st kü ldeni a 

FANUC re sze re, ha nem tüdja leheto ve  tenni, 

hogy a FANUC a münka t a mega llapoda s 

szerinti ido pontban elve gezze. A münka 

by FANUC. FANUC shall advise which Spare 

Parts are eligible for this credit. In order to 

qüalify for the retürn credit, FANUC müst 

receive the defective part within ten (10) 

calendar days after delivery of the newly 

pürchased part. FANUC may at its own 

discretion agree to deliveries after this 

deadline, in which case FANUC reserves the 

right to redüce the exchange credit by 5% each 

week of delay in sending back the defective 

part. Any credits applicable shall be issüed to 

the Cüstomer once the newly pürchased part 

has been paid for in füll.  

 

 

 

9.2.1. All motors shall be entitled to a credit of 20% 

of the price paid for the newly pürchased part. 

9.2.2. All other eligible parts shall be entitled to a 

credit of 30% of the price paid for the newly 

pürchased part. 

9.3. FANUC accepts the retürn of non-üsed, packed 

and sealed Spare Parts, within ten (10) 

calendar days from the date of delivery of the 

part, against a restocking fee of 20% of the list 

price of the part. 

9.4. Any üsed, ünpacked Spare Parts, or Spare Parts 

where the seal is broken shall be treated as 

defective parts and shall therefore qüalify for a 

maximüm credit as stated in claüse 9.2. above. 

 

9.5. FANUC does not accept retürns of Software, 

books, manüals or other printed or 

electronically stored media. 

 

 

9.6. FANUC does not accept retürns of goods. If 

FANUC exceptionally accepts a retürn, the 

price of the retürned Prodücts, whose retürn 

has been aüthorized, will be reimbürsed to the 

Cüstomer with a maximüm depreciation of 

20% of the valüe, covering administrative, 

control, and storage costs. FANUC reserves the 

right, at its sole discretion, to accept the retürn 

of delivered and ünüsed Prodücts, provided 

the packaging is intact. Unless otherwise 

agreed, the retürn of Prodücts müst be carried 

oüt at the Cüstomer's expense, risk, and ünder 

FANUC’s prior aüthorization, and in any case, 

no later than thirty (30) days from receiving 

this aüthorization. 

 

 

 

10. Provision of Services and Training  

10.1. The Cüstomer shall immediately notify FANUC 

if they cannot facilitate FANUC carrying oüt the 

work at the agreed time. Any agreed time for 

commencement or completion of the work 

shall then be extended accordingly and be 

sübject to the availability of FANUC’s 
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megkezde se re vagy befejeze se re mega llapí tott 

ido pont meghosszabbí ta sra kerü l, atto l 

fü ggo en, hogy a FANUC szeme lyzete az 

eredetileg mega llapí totto l elte ro  ido pontban 

vagy ido pontban rendelkeze sre a ll-e.  

10.2. Amennyiben a szolga ltata sok az U gyfe l 

telephelye n kerü lnek elve gze sre, az U gyfe l 

ko teles gondoskodni arro l, hogy a 

szolga ltata sok megkezde se re mega llapí tott 

ido pont elo tt a ko vetkezo  felte telek 

teljesü ljenek: 

10.2.1. A szolga ltata sok megkezde se elo tt az U gyfe l 

ko teles ta je koztatni a FANUC ke pviselo je t a 

telephelye n hata lyos valamennyi vonatkozo  

ege szse gü gyi e s biztonsa gi elo í ra sro l, e s 

garanta lni, hogy minden szü kse ges biztonsa gi 

e s o vinte zkede st megtettek, belee rtve az 

o sszes vonatkozo  ege szse gü gyi e s biztonsa gi 

jogszaba ly betarta sa t. Az U gyfe l biztosí tja, 

hogy a szolga ltata sok nyü jta sa ra nem olyan 

ko rnyezetben kerü l sor, amely ege szse gre 

a rtalmas vagy vesze lyes, vagy potencia lisan az 

lehet, e s ko teles fenntartani minden biztonsa gi 

e s o vinte zkede st a FANUC szolga ltata sainak 

teljesí te se sora n. 

10.2.2. Az egyeztetett ü temtervnek megfelelo en a 

FANUC szeme lyzete nek a münka 

megkezde se re ke szen kell a llnia, e s a szoka sos 

münkaido ben kell mü ko dnie. Az U gyfe l 

e sszerü  elo zetes e rtesí te se esete n a FANUC 

szü kse g esete n a rendes münkaido n kí vü l is 

ve gezhet münka t. 

10.3. Abban az esetben, ha a fenti 10.2. pontban 

meghata rozottak nem biztosí tottak, a FANUC 

szeme lyzete jogosült a szolga ltata s 

megkezde se elo tt vagy annak megkezde se 

sora n a szolga ltata s teljesí te se t elhalasztani 

addig, amí g az ege szse gü gyi e s biztonsa gi 

felte telek biztosí totta  va lnak. A FANUC nem 

va llal felelo sse get az ege szse gü gyi e s 

biztonsa gi felte telek hia nya vagy ele gtelense ge 

miatti ke sedelem miatt az U gyfe lne l felmerü lo  

ko ltse geke rt vagy beve telkiese se rt. Az U gyfe l 

ko teles megte rí teni a FANUC sza ma ra minden, 

a ke sedelmes sza llí ta s a ltal a FANUC sza ma ra 

okozott ka rt.  

10.4. Az aja nlatban leí rt, az alkalmaza s-ta mogata sra 

vonatkozo  szolga ltata sok az U gyfe l 

ira nyí ta sa val to rte nnek, aki kijelenti, hogy 

rendelkezik a szü kse ges szakmai ismeretekkel, 

vagy a szü kse ges szakmai ismeretekkel 

rendelkezo  ba rmely szeme ly segí ti. 

Énne lfogva, e s a sza nde kos 

ko telezettse gszege s esete t kive ve, nem 

tekintheto  ü gy, hogy a FANUC az 

alkalmaza sta mogata s ta rgya t ke pezo  

berendeze s terveze se vel, fejleszte se vel, 

gya rta sa val vagy ü zemeltete se vel 

kapcsolatban az U gyfe l ko telezettse geinek e s 

kocka zatainak egy re sze t vagy ege sze t a tvette. 

I gy a FANUC mentesü l minden olyan ko vetele s 

personnel at a date or time different to those 

initially agreed.  

 

10.2. Where the services are to be carried oüt at the 

premises of the Cüstomer, the Cüstomer shall 

ensüre that the following matters are satisfied 

before the agreed date for the commencement 

of the services:  

 

10.2.1. Before the services commence, the Cüstomer 

shall inform FANUC’s representative of all 

relevant health and safety regülations in force 

at its premises and güarantee that all 

necessary safety and precaütionary measüres, 

inclüding compliance with all applicable 

health and safety legislation, have been taken. 

The Cüstomer shall ensüre that the services 

are not carried oüt in sürroündings that are or 

may potentially be ünhealthy or dangeroüs 

and shall maintain all safety and precaütionary 

measüres throüghoüt the performance of 

FANUC’s services. 

 

10.2.2. FANUC’s personnel shall be prepared to 

commence work as per the agreed schedüle 

and will operate düring regülar büsiness 

hoürs. If the Cüstomer is given reasonable 

notice, FANUC may also perform work oütside 

of normal büsiness hoürs as necessary.  

 

10.3. Shoüld the matters set oüt in claüse 10.2 above 

fail to be güaranteed, FANUC’s personnel shall 

be entitled to defer the performance of the 

service prior or düring its commencement 

üntil süch time when the health and safety 

conditions are güaranteed. FANUC shall not be 

held responsible for any costs incürred or loss 

of revenües experienced by the Cüstomer as a 

resült of a delay düe to absence or insüfficiency 

of health and safety conditions. The Cüstomer 

shall indemnify FANUC for any damages that 

the delayed delivery may caüse to FANUC.  

 

 

10.4. The services described in the scope of the 

qüotation, for application süpport, shall be 

made ünder the direction of the Cüstomer, who 

declares to have the reqüired professional 

skills or to be assisted by any person having the 

reqüired professional skills. Therefore, and 

except in cases of wilfül miscondüct, FANUC 

shall not be deemed to have acqüired any or all 

of the Cüstomer’s obligations and risks in the 

design, development, manüfactüring or 

operation of the eqüipment sübject to the 

application süpport. As süch, FANUC shall be 

held free of any claim related to any loss of 

contracts or profit or for any direct, indirect, 

special or conseqüential loss süffered by the 

Cüstomer or by any third party.  
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alo l, amely a szerzo de sek vagy a nyerese g 

elveszte se vel, illetve az U gyfe l vagy ba rmely 

harmadik fe l a ltal elszenvedett ko zvetlen, 

ko zvetett, kü lo nleges vagy ko vetkezme nyes 

vesztese ggel kapcsolatos.  

10.5. Az U gyfe l felelo s aze rt, hogy megfelelo  

biztonsa gi mente st ke szí tsen az adatokro l e s a 

szoftverro l, mielo tt a terme ket javí ta sra 

e s/vagy csere re bocsa tja. A javí tando  e s/vagy 

kicsere lendo  terme kkel kapcsolatos biztosí ta si 

kocka zatot az U gyfe l viseli. 

10.6. Az U gyfe l ko teles a javí ta st e s/vagy csere t 

elfogadni, amint a javí ta s e s/vagy csere 

befejeze se ro l vagy a vonatkozo  tesztele si 

szakasz leza ra sa ro l e rtesí te st kap. Az a te ny, 

hogy az elve gzett javí ta s minima lis vagy 

jelente ktelen hiba kat mütat, nem jogosí tja fel 

az U gyfelet a javí ta s visszaütasí ta sa ra.  

10.7. A ke pze sre to rte no  foglala sokat í ra sban kell 

megero sí teni. Az U gyfe l tanfolyamfoglala sa ra 

vonatkozo  megrendele s legke so bb harminc 

(30) napta ri nappal a tanfolyamon valo  

re szve telt megelo zo en esede kes. A FANUC 

fenntartja a jogot, hogy megtagadja a 

ke pze sekre valo  bele pe st, ha a re szve telt 

megelo zo en nem e rkezik meg a megrendele s.  

 

10.8. Ha a Vevo  nem jelenik meg egy elo re lefoglalt 

va llalati ke pze sen, e s erro l elo zetesen nem 

ta je koztatta a FANUC-ot, a teljes tanfolyam dí ja 

fizetendo .  

10.9. A ke pze s lemonda sa ro l szo lo  í ra sbeli 

visszaigazola snak vagy a ke pze s ma s 

ido pontra to rte no  a thelyeze se re vonatkozo  

ke re snek harminc (30) münkanappal meg kell 

e rkeznie. Minden a thelyeze st az eredeti 

tanfolyam ido pontja to l sza mí tott hat (6) 

ho napon belü l kell megtenni. A ko vetkezo  

dí jakat kell fizetni, az e rtesí te s fü ggve nye ben: 

10.9.1. harminc (30) münkanappal a tanfolyam 

kezdete elo tt - dí jmentesen; 

10.9.2. Harminc (30) münkanapon belü li e rtesí te s 

esete n- a ke pze s dí ja nak 50%-a; e s 

10.9.3. Tizenne gy (14) münkanapon belü li e rtesí te s 

esete n- a ke pze s dí ja nak 100%-a. 

10.10. Abban az esetben, ha az U gyfe l ke sve e rkezik a 

va llalati ke pze sre, vagy hia nyzik ba rmelyik 

foglalkoza sro l, e s a FANUC ü gy í te li meg, hogy 

az U gyfe l a ha trale vo  ido  alatt nem szerez 

elegendo  ismeretet vagy ke szse get, a FANUC 

fenntartja a jogot, hogy visszaütasí tsa az U gyfe l 

ke pze sre to rte no  felve tele t.  

 

11. Korlátozás, Kizárás és Felelősség 

11.1. A teljesí tme nyadatok kiza ro lag ta je koztato  

jellegü ek, nem veszik figyelembe azokat a 

ko rü lme nyeket, amelyek ko zo tt a Vevo  a 

sza llí tott a rükat vagy szolga ltata sokat 

haszna lni fogja, e s nem ko telezik a FANUC-ot 

felelo sse gre, kive ve, ha az ilyen teljesí tme nyt a 

sza llí ta st megelo zo en í ra sban megero sí tik.  

 

 

 

10.5. It is the Cüstomer’s responsibility to perform 

an adeqüate backüp of its data and software 

before making the Prodüct available for repair 

and/or replacement. The insürance risk 

related to the Prodüct to be repaired and/or 

replaced is borne by the Cüstomer. 

10.6. The Cüstomer is obliged to accept the repair 

and/or replacement as soon as it is 

commünicated that it has been completed or 

that the relevant testing phase has been 

conclüded. The fact that the execüted repair 

presents minimal or insignificant defects will 

not entitle the Cüstomer to refüse the repair.  

10.7. Bookings for a training coürse müst be 

confirmed in writing. A pürchase order for the 

Cüstomer’s training coürse reservation is düe 

no later than thirty (30) calendar days prior to 

attendance of the training coürse. FANUC 

reserves the right to refüse entry into a 

training class if the pürchase order is not 

received prior to attending.  

 

10.8. If the Cüstomer does not attend a pre booked 

Company training coürse, and has not 

previoüsly informed FANUC, the füll coürse fee 

shall be payable.  

10.9. Written confirmation of cancellation or a 

reqüest to transfer a training coürse to another 

date müst be received thirty (30) working days 

prior to the coürse start date. All transfers 

müst be taken within a period of six (6) months 

from the original coürse date. The following 

charges will apply, dependent on notice given:  

 

10.9.1. thirty (30) working days prior to the coürse 

start date - no charge; 

10.9.2. Less than thirty (30) working days’ notice 

given - 50% of the coürse fee; and 

10.9.3. Less than foürteen (14) working days’ notice 

given 100% of the coürse fee. 

10.10. If the Cüstomer arrives late for a Company 

training coürse or is absent from any session, 

FANUC reserves the right to refüse to accept 

the Cüstomer for training if FANUC feels the 

Cüstomer will gain insüfficient knowledge or 

skill in the time remaining.  

 

 

11. Limitation, Exclusion and Liability  

11.1. Any performance figüres are merely indicative 

and cannot take into consideration the 

conditions ünder which the Cüstomer will üse 

the goods or services süpplied, and shall not 

expose FANUC to liability ünless süch 

performance is confirmed in writing prior to 

the delivery.  

11.2. Withoüt limitation to claüse 11.3. below, the 

Cüstomer acknowledges that in entering into 
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11.2. Az ala bbi 11.3. pont korla toza sa ne lkü l a Vevo  

tüdoma sül veszi, hogy a Szerzo de s 

megko te sekor a Vevo  nem ta maszkodik a jelen 

Felte telekben nem szereplo  (aka r ve tlenü l, 

aka r gondatlanül tett) kijelente sekre vagy 

garancia kra, e s nem rendelkezik semmilyen 

joggal vagy jogorvoslattal azokkal 

kapcsolatban.  

11.3. Az U gyfe l elfogadja, hogy a FANUC a ltal 

nyü jtott, az a raja nlat re sze t nem ke pezo  

tana csada s vagy segí tse gnyü jta s semmilyen 

ko rü lme nyek ko zo tt nem vonja maga üta n a 

FANUC felelo sse ge t, sem szerzo de s, sem 

garancia, sem jogellenes ka rokoza s, sem 

gondatlansa g, sem ma s okbo l. Fe lree rte sek 

elkerü le se ve gett, e s a jelen 11.3. pont elo zo  

mondata ban meghata rozott kiza ra sok 

korla toza sa ne lkü l, az U gyfe lnek a jelen 

Felte telekkel kapcsolatban semmilyen (aka r 

a rtatlanül, aka r gondatlansa gbo l elko vetett) 

fe lrevezeto  nyilatkozatra vonatkozo  

ko vetele se nem a ll fenn.  

11.4. Az alkalmazando  jogszaba lyok a ltal 

megengedett legteljesebb me rte kben a FANUC 

nem va llal felelo sse get az ü zletmenet 

megszakí ta sa e rt, a nyerese g vagy beve tel, 

anyagok, va rt megtakarí ta sok, adatok, 

szerzo de ses jo  hí rne v elveszte se e rt (aka r 

ko zvetlen, aka r ko zvetett jellegü ), illetve a 

ve letlen, ko zvetett vagy ko vetkezme nyes 

ka rok ba rmely ma s forma ja e rt. A ko zvetlen 

ka roke rt valo  felelo sse g az U gyfe l a ltal 

fizetendo  dí jak teljes e rte ke nek ha rom (3-

szorosa ra, vagy legfeljebb e vi o t (5) millio  ÉUR 

felelo sse gi felso  hata rig korla tozo dik, atto l 

fü ggo en, hogy melyik az alacsonyabb. Éz a 

felelo sse gi felso  hata r nem alkalmazhato  

csala s, megte veszte s, sza nde kos 

rosszhiszemü se g vagy sü lyos gondatlansa g 

esete n.  

11.5. A terme k javí ta sa t megakada lyozo , nem a 

FANUC-nak felro hato  mü szaki proble ma k 

esete n a FANUC nem va llal felelo sse get a 

terme knek a javí ta si kí se rlet sora n okozott 

tova bbi ka roke rt. A felek tüdoma sül veszik, 

hogy a FANUC szeme lyzete nek a 

szolga ltata sok elve gze se hez szü kse g lehet az 

ü gyfe l telephelye re valo  bele pe sre. Az U gyfe l 

ezzel kapcsolatban (i) kijelenti, hogy betartja a 

münkahelyre vonatkozo  ege szse gü gyi e s 

biztonsa gi elo í ra sokat, e s (ii) va llalja, hogy 

ve grehajtja a FANUC szeme lyzete nek az U gyfe l 

telephelye re valo  bejüta sa val kapcsolatos, a 

to rve ny a ltal elo í rt inte zkede seket.  

11.6. Abban az esetben, ha a FANUC szeme lyzete 

mega llapí tja, hogy az ege szse gü gyi e s 

biztonsa gi ko vetelme nyek nem teljesü lnek, a 

FANUC az U gyfe l telephelye n felfü ggesztheti a 

szolga ltata sokat a megfelelo se g ele re se ig, 

ane lkü l, hogy ez a felfü ggeszte s a FANUC 

sza ma ra ba rmilyen felelo sse get jelentene, 

the Contract, the Cüstomer does not rely on 

and shall have no rights or remedies in respect 

of, any representation or warranty (whether 

made innocently or negligently) that is not set 

oüt within these Conditions.  

 

11.3. The Cüstomer accepts that any advice or 

assistance provided by FANUC, which is not 

part of the qüotation, shall not engage FANUC’s 

liability ünder any circümstances, whether in 

contract, warranty, tort, negligence or 

otherwise. For the avoidance of doübt, and 

withoüt limitation to the exclüsions set oüt in 

the previoüs sentence of this claüse 11.3., the 

Cüstomer shall not have any claim for 

misrepresentation (whether made innocently 

or negligently) in relation to these Conditions.  

 

 

 

11.4. To the füllest extent permitted by the 

applicable law, FANUC shall not be liable for 

any büsiness interrüption or loss of profit or 

revenüe, materials, anticipated savings, data, 

contract goodwill (whether direct or indirect 

in natüre) or for any other form of incidental, 

indirect or conseqüential damages of any kind. 

Liability for direct damages shall be limited to 

three (3) times the total valüe of the 

Cüstomer’s fees payable or üp to a maximüm 

liability cap of five (5) Million ÉUR per year, 

whichever is lower. This liability cap shall not 

apply in cases of fraüd, misrepresentation, 

intentional wrongdoing, or gross negligence.  

 

 

 

 

11.5. In case of technical issües not attribütable to 

FANUC that prevent the repair of a Prodüct, 

FANUC will not be liable for any additional 

damages caüsed to the Prodüct in the attempt 

to carry oüt the repair. The Parties 

acknowledge that FANUC personnel may need 

access to the Cüstomer's premises for the 

performance of Services. In this regard, the 

Cüstomer (i) declares compliance with 

applicable health and safety regülations in the 

workplace and (ii) agrees to implement all 

measüres reqüired by law related to FANUC 

personnel access to the Cüstomer’s premises. 

  

11.6. If FANUC personnel determine that health and 

safety reqüirements are not being met, FANUC 

may süspend Services at the Cüstomer's 

premises üntil compliance is achieved, withoüt 

süch süspension creating any liability for 

FANUC or entitling the Cüstomer to terminate 

the Contract.  
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vagy a Szerzo de st az U gyfe l sza ma ra 

felmonda sra jogosí tana .  

11.7. Ha a FANUC a ltal sza llí tott a rükat harmadik 

fe lnek adja k el, vagy azok birtoka ba vagy 

elleno rze se be kerü lnek, aka r az ala bbi 16. pont 

megse rte se vel, aka r ba rmely ma s okbo l, az 

U gyfe l ka rtalaní tja a FANUC-ot az ilyen a rükkal 

kapcsolatos vagy azokkal kapcsolatos ba rmely 

harmadik fe l a ltal a vila g ba rmely joghato sa ga 

alatt ta masztott ba rmilyen ko vetele ssel 

szemben. A Felek mega llapodnak abban, hogy 

a jelen za rade k ellene rte ke a FANUC 

hajlando sa ga arra, hogy a Szerzo de s felte telei 

szerint ilyen a rükat sza llí tson az U gyfe lnek.  

11.8. A Szerzo de s e s/vagy a jelen Felte telek 

egyetlen rendelkeze se sem ira nyül arra, hogy a 

FANUC e s a Vevo  ko zo tt partnerse get vagy 

ko zo s va llalkoza st hozzon le tre, vagy ü gy 

tekintendo , hogy az a ma sik fe l megbí zottja nak 

mino sü ljo n, vagy felhatalmazza a feleket arra, 

hogy a ma sik fe l neve ben ba rmilyen 

ko telezettse get va llaljanak vagy va llaljanak. 

11.9. A jelen 11. pont rendelkeze sei az a rük 

sza llí ta sa ra vagy szolga ltata sok nyü jta sa ra 

vonatkozo  ba rmely szerzo de s megszü ne se 

üta n is hata lyban maradnak.  

11.10. A Szerzo de sben semmi sem korla tozza a 

jogilag nem korla tozhato  felelo sse get, 

belee rtve a gondatlansa gbo l, csala sbo l vagy 

csala rd fe lrevezete sbo l eredo  hala le rt vagy 

szeme lyi se rü le se rt valo  felelo sse get. 

 

12. Szellemi tulajdonjogok 

12.1. A Vevo  semmilyen ko rü lme nyek ko zo tt nem 

jogosült a FANUC neve t vagy ba rmelyik 

ve djegye t to ro lni, megva ltoztatni vagy 

eltorzí tani, vagy ma s ve djegyet az a rühoz 

csatolni, illetve a ve djegyeket olyan ma s 

ve djegyekkel szembea llí tani, amelyek 

o sszete vesztheto k.  

12.2. A szerzo i jogok az egyes felek tervei, adatlapjai, 

csomagola sa, irodalma e s ba rmely ma s 

anyagai az adott fe l tülajdona ban maradnak, e s 

ez a ltal semmilyen jog vagy licenc (kive ve azt a 

felhaszna la st, amelyre a va llalat a rüit 

sza llí tja k) nem kerü l a tada sra, sem 

kifejezetten, sem hallgato lagosan.  

12.3. Amennyiben a Vevo ho z olyan ige ny e rkezik, 

hogy az ilyen a rük szabadalmat, ma solati jogot 

vagy ü zleti titkot se rtenek, e s a Vevo  a FANUC 

sza ma ra minden szü kse ges informa cio t e s 

segí tse get megad, valamint kiza ro lagos 

felhatalmaza st ad az ilyen ige ny megve de se re 

e s rendeze se re, a FANUC saja t ko ltse ge n e s 

va laszta sa szerint ve di vagy rendezi az ilyen 

ige nyt. A fentiek a FANUC teljes felelo sse ge t 

jelentik a szabadalom, szerzo i jog vagy ü zleti 

titok megse rte se esete n az a rük vagy 

szolga ltata sok e rte kesí te se vel kapcsolatban.  

 

11.7. If any goods süpplied by FANUC are sold, or 

passed into the possession or control, of a third 

party, whether in breach of claüse 16 below or 

for any other reason, the Cüstomer shall and 

will indemnify FANUC against any and all 

claims whatsoever, howsoever arising from 

any jürisdiction worldwide, from any süch 

third Parties connected with or relating to süch 

goods. The Parties agree that the consideration 

for this claüse is the willingness of FANUC to 

süpply süch goods to the Cüstomer ünder the 

terms of the Contract.  

11.8. Nothing in the Contract and/or these 

Conditions is intended to, or shall be deemed 

to, establish any partnership or joint ventüre 

between FANUC and the Cüstomer, constitüte 

either party as an agent of the other, or 

aüthorize any party to make or enter into any 

commitments on behalf of the other Party. 

 

11.9. The provisions of this claüse 11 shall sürvive 

any termination of any Contract for the süpply 

of goods or services.  

 

11.10. Nothing in the Contract limits any liability 

which cannot legally be limited, inclüding 

liability for death or personal injüry caüsed by 

negligence fraüd or fraüdülent 

misrepresentation.  

 

12. Intellectual Property Rights  

12.1. The Cüstomer may not, ünder any 

circümstances, at any time erase, alter or 

deface FANUC’s name, or any of their 

trademarks, or attach any other trademark to 

the goods or jüxtapose their trademarks with 

any other mark likely to caüse confüsion.  

 

12.2. The copyright in each Party’s design, data 

sheets, packaging and literatüre and any other 

materials shall remain the property of that 

Party and no rights or license (except as to the 

üse for which Company goods are süpplied) 

shall be granted hereby whether express or 

implied.  

12.3. Shoüld the Cüstomer receive any claim that 

süch goods infringe a patent, copy right or 

trade secret and the Cüstomer provides FANUC 

with all necessary information and assistance 

as well as the exclüsive aüthority to defend and 

settle süch claim, FANUC will, at its own 

expense and option, defend or settle süch 

claim. The foregoing states FANUC's entire 

liability, for patent, copyright or trade secret 

infringement in connection to any sale of goods 

or services.  

 

 

13. Passing of Title to Property & Retention of 

Title 
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13. Tulajdonjog átruházása és a tulajdonjog 

fenntartása 

13.1. A FANUC re sze re to rte no  hia nytalan 

kifizete sig, valamint az U gyfe l a ltal a FANUC-

nak ba rmely sza mla n fenna llo  valamennyi 

egye b tartoza s teljes kiegyenlí te se ig, 

fü ggetlenü l atto l, hogy a sza llí ta s megto rte nt-e, 

a tülajdonjog nem sza ll a t e s:  

13.1.1. A FANUC fenntartja az eladott Terme k 

tülajdonjoga t mindaddig, amí g a Vevo  nem 

fizeti ki a teljes o sszeget. Abban az esetben, ha 

a Vevo  a Terme ket harmadik fe lnek 

tova bbe rte kesí ti, a Vevo  biztosí tja, hogy a 

Terme kek tülajdonjoga a FANUC-na l marad a 

FANUC re sze re to rte no  teljes kifizete sig. 

Amennyiben a Vevo  a Terme ket harmadik 

fe lnek tova bbe rte kesí ti, a FANUC jogosült (i) a 

Terme ket helyettesí to  ve tela rra, vagy (ii) a 

ve tela r megfizete se t ko vetelni a harmadik fe l 

vevo je to l. A Vevo  nem jogosült: a Terme kek 

e rte kesí te se re, elza logosí ta sa ra vagy 

biztosí te kke nt valo  haszna lata ra, kive ve, ha a 

FANUC tülajdonjoga nak megtarta sa 

biztosí tott; a Terme kek ba rmilyen mo don 

to rte no  mo dosí ta sa ra vagy ma s ge pbe vagy 

eszko zbe to rte no  bee pí te se re oly mo don, hogy 

a Terme kek azonossa ga megsemmisü ljo n vagy 

eltü njo n; a Terme kek berendeze si ta rgyakka  

va la sa t; e s a Terme keket ma s a rükto l 

elkü lo ní tve kell ta rolnia, egye rtelmü en 

megjelo lve, hogy azok a FANUC tülajdonake nt 

legyenek azonosí thato k. Ke tse g esete n az 

U gyfe l rakta rke szlete ben le vo  valamennyi 

Terme ket a FANUC tülajdonjoga nak 

fenntarta sa ala  tartozo nak kell tekinteni. 

13.1.2. A FANUC ba rmikor jogosült az a rükat 

megvizsga lni e s/vagy visszavenni, illetve 

leva lasztani azokro l a ta rgyakro l, amelyekhez 

vagy amelyekbe azokat bee pí tette k, ane lkü l, 

hogy felelo sse get va llalna az ilyen hozza fe re s 

a ltal e sszerü en okozott ka roke rt. 

13.2. A FANUC a ltal az U gyfe l re sze re biztosí tott 

ba rmely szoftver a FANUC tülajdona ban 

marad, fü ggetlenü l atto l, hogy az U gyfe l vagy 

annak ve gfelhaszna lo i milyen jogot kapnak a 

szoftver haszna lata ra a FANUC a ltal sza llí tott 

kapcsolo do  hardver mü ko de se vel 

kapcsolatban. A Szoftver a FANUC elo zetes 

í ra sbeli engede lye ne lkü l nem ma solhato , nem 

adhato  a t e s nem tova bbí thato .  

13.3. Az U gyfe l felelo s: 

13.3.1. A FANUC-to l megrendelt a rükra vonatkozo  

o sszes to rve nyi, korma nyzati vagy helyi 

hato sa gi elo í ra s e s to rve ny betarta sa nak 

biztosí ta sa e rt; e s  

13.3.2. A FANUC a ltal kiadott valamennyi ütasí ta s, 

ke ziko nyv, ko zleme ny e s figyelmeztete s 

megfelelo  mege rte se e rt e s betarta sa e rt az 

a rükat haszna lo  vagy azok ko zvetlen 

ko zele ben dolgozo  valamennyi szeme ly a ltal. 

 

13.1. Until füll payment has been received by FANUC 

and üntil all other süms owed by the Cüstomer 

to FANUC on any accoünt have been paid in füll, 

regardless of delivery having been made, title 

shall not pass and:  

 

13.1.1. FANUC retains title to any Prodüct sold üntil 

füll payment is received from the Cüstomer. In 

the event of resale of the Prodüct by the 

Cüstomer to a third party, the Cüstomer shall 

ensüre that title to the Prodücts remains with 

FANUC üntil füll payment is made to FANUC. If 

the Cüstomer resells the Prodüct to a third 

party, FANUC is entitled to (i) the pürchase 

price that replaces the Prodüct or (ii) to claim 

payment of the pürchase price from the third-

party büyer. The Cüstomer shall not: Sell, 

pledge, or grant any secürity interest over the 

Prodücts ünless title retention by FANUC is 

ensüred; modify the Prodücts in any way or 

incorporate them into any other machine or 

device süch that their identity is destroyed or 

obscüred; allow the Prodücts to become a 

fixtüre; and shall store the Prodücts separately 

from other goods, clearly marked to identify 

them as FANUC’s property. In case of any 

doübt, all Prodücts in the Cüstomer’s stock 

shall be deemed sübject to FANUC’s title 

retention. 

 

 

 

 

13.1.2. FANUC shall be entitled, at any time, to inspect 

and/or to repossess the goods or detach the 

goods from anything to which they are 

attached or in which they are installed, withoüt 

being responsible for any damage reasonably 

caüsed by süch access.  

13.2. Any Software provided by FANUC to the 

Cüstomer remains the property of FANUC 

regardless of the right granted to the Cüstomer 

or its end üsers to üse the Software in 

connection with the operation of the related 

hardware süpplied by FANUC. The Software 

may not be copied, transferred or transmitted 

withoüt FANUC’s prior written aüthorisation.  

 

13.3. The Cüstomer shall be responsible for: 

13.3.1. Énsüring compliance with all statütory, 

government or local aüthority regülations and 

laws applicable in relation to goods ordered 

from FANUC; and  

13.3.2. Énsüring that all instrüctions, handbooks, 

notices and warnings issüed by FANUC are 

properly ünderstood and complied with at all 

times by all persons üsing the goods or 

working within close proximity to them.  

 

14. Insolvency and default  



 

 

FANUC Hungary Kft.  

Torbágy utca 7. 

HU-2045 Törökbálint 

HUNGARY 

 

 Tel.: +36 23 884 200 

e-Mail: info@fanuc.hu 

www.fanuc.eu 

 
 

 

Cg. szám: 13-09-111266 

Közösségi adószám / EU tax number: HU 13771539 

Pest megyei Bíróság mint Cégbíróság / 

Pest County Court as Court of Registration 

Bank: Deutsche BankZrt. 

SWIFT: DEUTHU2BXXX 

account in HUF / HUF számla: 

IBAN: HU 10 16300000 04009007 90006401 

account in EUR / EUR számla: 

IBAN: HU 50 16300000 04009007 00088815 

Fontos a véleménye! Kérjük, töltse ki az űrlapot és mondja el, mit gondol: https://one.fanuc.eu/visszajelzes 

14. Fizetésképtelenség és Nemteljesítés 

14.1. A Vevo  tüdoma sül veszi e s elfogadja, hogy a 

FANUC jogosült arra, hogy a tülajdonjog 

a trüha za sa t megelo zo en - a FANUC egye b 

jogainak e s jogorvoslati leheto se geinek 

se relme ne lkü l - bele pjen a Vevo  telephelye re 

e s visszavegye az a rükat, amennyiben a Vevo  

nem fizet, ke sedelembe esik vagy 

fizete ske ptelenne  va lik. Ézen joga nak 

gyakorla sa sora n a FANUC szü kse g szerint 

leszerelheti az a rüt, ane lkü l, hogy felelo sse get 

va llalna az ebbo l eredo  ka roke rt. Ilyen 

inte zkede s esete n az U gyfe lnek az a rük 

haszna lata ra vagy elidegení te se re vonatkozo  

joga azonnal megszü nik.   

14.2. A FANUC fenntartja a jogot, hogy jogi le pe seket 

tegyen az a rük kifizete se e rdeke ben, annak 

ellene re, hogy a tülajdonjog nem sza llt a t a 

Vevo re. 

14.3. A FANUC - az egye b jogainak e s jogorvoslati 

leheto se geinek se relme ne lkü l - akkor is 

gyakorolhatja jogait, ha a Vevo  a rüit lefoglalja k 

vagy ve grehajtja k, ha a Vevo  egyezse get javasol 

a hitelezo kkel, ha a Vevo  nem tüdja esede kesse  

va lo  tartoza sait megfizetni, ha a Vevo  ellen 

cso delja ra s megindí ta sa ra ira nyülo  ke relmet 

nyü jtanak be, ha az U gyfe l, aki korla tolt 

felelo sse gü  ta rsasa g, felsza mola si hata rozatot 

vagy ke relmet hoz vagy nyü jt be (kive ve a 

fizete ske ptelense g ne lkü li egyesü le s vagy 

a talaküla s ce lja bo l), ha az U gyfe l vagy 

ü zlete nek vagy vagyona nak ba rmely re sze fo le  

cso dgondnokot, vagyonfelü gyelo t, 

vagyonkezelo t vagy ü gyvezeto t neveznek ki, 

vagy ha az U gyfe l kü lfo ldi jog szerinti hasonlo  

elja ra snak van ala vetve. 

 

 

 

14.4. Amennyiben az U gyfe l a hitelezo ivel szemben 

ba rmilyen egyezse get vagy mega llapoda st ko t, 

vagy ba rmilyen jogi elja ra st indí tanak, vagy 

ba rmilyen szeme lyt vagy szeme lyeket jelo lnek 

ki az U gyfe l ü gyeinek elleno rze se re, mivel az 

U gyfe l nem teljesí ti tartoza sait, a FANUC 

jogosült ezt ko veto en ba rmikor, e s az 

alkalmazando  jogszaba lyok a ltal megengedett 

me rte kben, azonnali hata llyal felmondani az 

a rüsza llí ta si vagy szolga ltata si szerzo de st, e s 

mentesü l a Szerzo de s felmonda sa val 

kapcsolatos ba rmilyen ko zvetlen, ko zvetett 

vagy ko vetkezme nyes ko vetele sto l vagy 

felelo sse gto l. 

 

15. Vis maior 

15.1. A „vis maior” kifejeze s ba rmelyik Fe l a ltal nem 

befolya solhato  ko rü lme nyt jelent, belee rtve - 

az elo zo ek a ltala nossa ga nak se relme ne lkü l - a 

sztra jkot, a münkabeszü ntete st, a 

kereskedelmi vita kat, az ü zem vagy ge p 

balesete t, az anyaghia nyt, az a ram- vagy 

14.1. The Cüstomer acknowledges and agrees that 

FANUC has the right withoüt prejüdice to any 

other rights and remedies it may have, to enter 

the Cüstomer’s premises and repossess any 

goods in the event of defaült, delayed payment, 

or insolvency, prior to the transfer of 

ownership. In exercising this right, FANUC may 

dismantle the goods as necessary, withoüt 

incürring liability for any resülting damage. 

Upon süch action, the Cüstomer’s right to üse 

or dispose of the goods shall immediately 

terminate.   

 

 

14.2. FANUC shall retain the right to pürsüe legal 

action for the payment of any goods 

notwithstanding that property in them has not 

passed to the Cüstomer.  

14.3. FANUC may also exercise its rights, withoüt 

prejüdice to any other rights or remedies it 

may have, if any distress or execütion is levied 

against the Cüstomer's goods, if the Cüstomer 

proposes an arrangement with creditors, if the 

Cüstomer is ünable to pay its debts as they fall 

düe, if a bankrüptcy petition is presented 

against the Cüstomer, if the Cüstomer, being a 

Limited Company, passes or presents a 

resolütion or petition for winding üp (other 

than for amalgamation or reconstrüction 

withoüt insolvency), if a receiver, 

administrator, administrative receiver, or 

manager is appointed over the Cüstomer or 

any part of its büsiness or assets, or if the 

Cüstomer ündergoes any analogoüs 

proceedings ünder foreign law. In süch events, 

and to the extent permitted by applicable law, 

all oütstanding süms owed in respect of the 

goods shall become immediately payable. 

14.4. Shoüld the Cüstomer make any composition or 

arrangement with its creditors, or shoüld any 

legal process be institüted or any person or 

persons be appointed to control the 

Cüstomer’s affairs düe to its failüre to honoür 

its debts, FANUC shall be entitled at any time 

thereafter, and to the extent permitted by any 

applicable law,  to forthwith terminate any 

Contract for the süpply of goods or services 

and shall be held free from any direct, indirect 

or conseqüential claim or liability in respect to 

the termination of the Contract.  

 

 

 

15. Force Majeure  

15.1. The expression “force majeure” shall mean any 

event of circümstances beyond the control of 

either Party, inclüding withoüt prejüdice to the 

generality of the foregoing, strikes, lock oüts, 

trade dispütes, accident to plant or machinery, 

shortage of any material, failüre in whole or 

part of any power or energy süpply, delays in 



 

 

FANUC Hungary Kft.  

Torbágy utca 7. 

HU-2045 Törökbálint 

HUNGARY 

 

 Tel.: +36 23 884 200 

e-Mail: info@fanuc.hu 

www.fanuc.eu 

 
 

 

Cg. szám: 13-09-111266 

Közösségi adószám / EU tax number: HU 13771539 

Pest megyei Bíróság mint Cégbíróság / 

Pest County Court as Court of Registration 

Bank: Deutsche BankZrt. 

SWIFT: DEUTHU2BXXX 

account in HUF / HUF számla: 

IBAN: HU 10 16300000 04009007 90006401 

account in EUR / EUR számla: 

IBAN: HU 50 16300000 04009007 00088815 

Fontos a véleménye! Kérjük, töltse ki az űrlapot és mondja el, mit gondol: https://one.fanuc.eu/visszajelzes 

energiaella ta s teljes vagy re szleges kiese se t, a 

sza llí ta sok vagy szolga ltata sok harmadik felek 

a ltali ke sedelme t vagy to rle se t, zavarga sokat, 

polga ri felkele st, nemzeti vagy nemzetko zi 

ha borü t, terme szeti ero k okozta ve szhelyzetet, 

püsztüla st vagy ka rokat, tü z, a rví z, robbana s, 

vila gja rva ny, ja rva ny, valamint ba rmely 

nemzeti vagy helyi hato sa g ütasí ta sa nak vagy 

ke re se nek valo  megfelele st. 

15.2. A fizete si felte telek kive tele vel egyik fe l sem 

felelo s a szerzo de sszege se rt, ha e s 

amennyiben a jelen felte telek valamely 

felte tele nek teljesí te se t a jelen felte telekben 

meghata rozott vis maior akada lyozza, ga tolja 

vagy ke slelteti, e s ilyen esetben az ilyen felte tel 

teljesí te se nek hata rideje az o sszes ko rü lme nyt 

figyelembe ve ve e sszerü  me rte kben 

meghosszabbodik. A Felek megegyeznek 

abban, hogy a szerzo de st ba rmelyik Fe l 

felmondhatja, ha a vis maior eseme ny legala bb 

hat (6) ho napig tart, ane lkü l, hogy az adott Fe l 

a felmonda s miatt ka rte rí te si felelo sse ggel 

tartozna a ma sik Fe lnek. 

 

16. Exportellenőrzési törvényeknek, 

vesztegetés elleni és versenyjogi 

záradékoknak való megfelelés 

16.1. Az U gyfe l tüdoma sül veszi, hogy a FANUC a ltal 

a jelen A ltala nos Szerzo de si Felte telek alapja n 

sza llí tott a rük, szoftverek, technolo gia k e s 

szolga ltata sok e rte kesí te se az o sszes 

vonatkozo  to rve ny e s szaba lyoza s betarta sa t 

ige nyli, belee rtve, de nem kiza ro lagosan a 

ketto s felhaszna la sü  terme kek 

kereskedelme re vonatkozo  szaba lyokat, 

valamint a gazdasa gi e s pe nzü gyi szankcio kat, 

mint pe lda ül a Japa n, az Égyesü lt A llamok, az 

Éüro pai Unio  vagy annak taga llamai, valamint 

a FANUC e rte kesí te si iroda ja nak sze khelye 

szerinti orsza g a ltal hozott vagy elfogadott 

to rve nyeket („Éxportelleno rze si to rve nyek”). 

Az U gyfe l elfogadja a tisztesse gtelen ü zleti 

gyakorlatok e s a megvesztegete s elleni 

kü zdelmet ce lzo  rendelkeze sek e s 

jogszaba lyok, mint pe lda ül a francia Sapin II. 

to rve ny, az Égyesü lt A llamok FCPA to rve nye 

vagy az Égyesü lt Kira lysa g Bribery Act, 

valamint a nemzeti bü nteto  

to rve nyko nyvekben elo í rt rendelkeze sek 

betarta sa t. Az U gyfe l elfogadja a versenyt e s a 

tisztesse ges piacot akada lyozo  magatarta s 

visszaszorí ta sa t ce lzo  rendelkeze sek 

betarta sa t. 

16.2. Az U gyfe l va llalja, hogy teljes me rte kben e s 

halade ktalanül együ ttmü ko dik a FANUC a ltal a 

jelen za rade knak valo  megfelele s biztosí ta sa 

e rdeke ben tett minden e sszerü  informa cio - 

vagy dokümenta cio  ira nti ke re ssel. Ézen 

együ ttmü ko de s to bbek ko zo tt maga ban 

foglalja a vonatkozo  nyilva ntarta sokhoz valo  

hozza fe re s biztosí ta sa t, a megkerese sekre valo  

or cancellations of deliveries or provision of 

services by third parties, riots, civil 

commotion, war national or international, 

emergency, destrüction or damage düe to 

natüral forces, fire, flood, explosion, pandemic, 

epidemic and compliance with orders or 

reqüests of any national or local aüthority.  

 

15.2. Éxcept in relation to payment terms, neither 

Party will be liable for breach of Contract if and 

to the extent that fülfilment of a term of these 

Conditions has been prevented, hindered or 

delayed by force majeüre as defined in these 

Conditions, and in süch event the time for 

fülfilment of süch a term shall be extended for 

süch a period as is reasonable in all the 

circümstances. It is ünderstood between the 

Parties that the contract may be terminated by 

either Party if a force majeüre event will last 

for six (6) months or more, withoüt süch Party 

being liable for damages to the other Party by 

reason of süch termination. 

 

16. Compliance with export control laws, 

antibribery & competition clauses 

16.1. The Cüstomer acknowledges that any sale of 

goods, software, technology and services 

süpplied by FANUC ünder these Terms and 

Conditions reqüire compliance with all 

applicable laws and regülations, inclüding, büt 

not limited to, rüles on the trade of düal-üse 

items as well as economic and financial 

sanctions, like those enacted or adopted by 

Japan, the United States, the Éüropean Union 

or its Member States and the coüntry in which 

FANUC selling office is registered (“Éxport 

Control Laws”). The Cüstomer acknowledges 

compliance with provisions and legislation 

aiming to combat ünfair büsiness practices and 

bribery like the French Sapin II Law, the US 

FCPA Act or the UK Bribery Act, as well as 

provisions foreseen in national Penal Codes. 

The Cüstomer acknowledges compliance with 

regülations aiming to cürb any behavior that 

may hinder competition and fair market. 

 

 

 

 

 

 

 

16.2. The Cüstomer agrees to cooperate fülly and 

promptly with any reasonable reqüests for 

information or docümentation made by FANUC 

to ensüre compliance with this claüse. This 

cooperation inclüdes, büt is not limited to, 

providing access to relevant records, 

responding to inqüiries, and facilitating any 

reqüired aüdits or inspections.  

 



 

 

FANUC Hungary Kft.  

Torbágy utca 7. 

HU-2045 Törökbálint 

HUNGARY 

 

 Tel.: +36 23 884 200 

e-Mail: info@fanuc.hu 

www.fanuc.eu 

 
 

 

Cg. szám: 13-09-111266 

Közösségi adószám / EU tax number: HU 13771539 

Pest megyei Bíróság mint Cégbíróság / 

Pest County Court as Court of Registration 

Bank: Deutsche BankZrt. 

SWIFT: DEUTHU2BXXX 

account in HUF / HUF számla: 

IBAN: HU 10 16300000 04009007 90006401 

account in EUR / EUR számla: 

IBAN: HU 50 16300000 04009007 00088815 

Fontos a véleménye! Kérjük, töltse ki az űrlapot és mondja el, mit gondol: https://one.fanuc.eu/visszajelzes 

va laszada st, valamint a szü kse ges elleno rze sek 

vagy vizsga latok megko nnyí te se t.  

16.3. Az ala bbi za rade kok megse rte se le nyeges 

szerzo de sszege snek mino sü l. Szerzo de sszege s 

esete n a nem jogse rto  fe l a 20. „ Megszü ne s ” 

pontban foglaltak szerint azonnal 

felmondhatja a szerzo de st, e s a megfelelo nek 

í te lt jogi le pe seket megteheti. 

 

16.4. Újrakivitel 

16.4.1. Az U gyfe l elfogadja, hogy a FANUC-terme kek 

ba rmilyen e rte kesí te se, viszontelada sa, 

sza llí ta sa, exportja vagy ü jrakivitele 

(reexportja) a vonatkozo  exportelleno rze si 

to rve nyek hata lya ala  tartozik, belee rtve annak 

az orsza gnak az exportja t is, ahova  a 

terme keket exporta lja k. Kifejezetten a 

„KÉTTO S FÉLHASZNA LA SU  TÉRMÉ KÉK” az 

(ÉU) 2021/821 tana csi rendeletben 

szerepelnek, e s elleno rze s ala  esnek, ha az 

Éüro pai Unio bo l exporta lja k o ket. U jrakivitel 

esete n az U gyfe l felelo s aze rt, hogy megfeleljen 

az o sszes vonatkozo  kiviteli elo í ra snak, e s a 

FANUC az e rte kesí te s üta ni szolga ltata sok 

nyü jta sa elo tt ke rheti az ilyen megfelele s 

igazola sa t. Ha az U gyfe l nem tüdja megfelelo en 

igazolni a megfelelo se get, a FANUC minden 

szolga ltata st kiza r, amennyiben ez jogilag 

lehetse ges. Amennyiben a FANUC to rve nyileg 

ko teles szolga ltata st ve gezni, ezt a 

szolga ltata st csak abban az orsza gban ve gzi el, 

amelybe a FANUC maga is e rte kesí tett. Az 

U gyfe l ezü ton megero sí ti, hogy az 

exportelleno rze si to rve nyeknek valo  

megfelele s biztosí ta sa e rdeke ben elja ra sokat 

e s elleno rze seket vezetett be. 

16.5. Az Oroszországba és Fehéroroszországba 

történő átirányítás tilalma 

16.5.1. Az Oroszországgal szembeni korlátozó 

intézkedésekről szóló 833/2014/ÉU rendelet 

módosításáról szóló, 2023. december 18-i 

2023/2878/EU tanácsi rendelet 12g. cikkével 

összhangban a FANUC megtiltja a jelen 

szerződés alapján értékesített árük, szoftverek 

és szolgáltatások Oroszországba és 

Fehéroroszországba történő újrakivitelét, 

valamint Oroszországban és 

Fehéroroszországban történő felhasználásra 

történő újrakivitelét. 

16.5.2. Ézen túlmenően az Ügyfél garantálja, hogy 

megfelelő eljárásokkal rendelkezik (beleértve, 

de nem kizárólagosan, az ügyfél-

ellenőrzéseket és átvilágítási eljárásokat, 

átvilágítást és hátteret, szerződéses 

intézkedéseket) a jelen záradék teljes körű 

teljesítésének biztosítására, amennyiben a 

FANUC berendezéseit az Ügyfél harmadik 

félnek továbbértékesíti. Amennyiben a jelen 

záradékot bármilyen okból vagy bármely 

időpontban megsértik, az Ügyfélnek 

haladéktalanul értesítenie kell a FANUC-ot, 

 

16.3. Any breach of the claüses below shall be 

considered a material breach. In the event of a 

breach, the non-breaching Party may 

terminate the contract immediately as 

foreseen in claüse 20 “Termination” and 

pürsüe any legal actions as deemed 

appropriate. 

16.4. Re-export  

16.4.1. The Cüstomer agrees that any sale, resale, 

süpply, export or reexport of FANUC items are 

sübject to applicable Éxport Control Laws, 

inclüding those of the coüntry in which the 

items are exported. Specifically, “DUAL USÉ 

GOODS" are listed in the Coüncil Regülation 

(ÉU) 2021/821 and are sübject to controls if 

exported from the Éüropean Union. If re-

exported, the Cüstomer is responsible to be 

compliant with all applicable export 

regülations and FANUC may reqüest proof of 

süch compliance before providing any post-

sales services. If the Cüstomer is ünable to 

provide appropriate proof of compliance 

FANUC will exclüde all services to the extent 

that this is legally possible. Insofar FANUC is 

legally obliged to perform a service, this 

service will only be carried oüt in the coüntry 

to which FANUC itself has sold. The Cüstomer 

hereby confirms that it has established 

procedüres and controls to ensüre compliance 

with Éxport Control Laws. 

 

 

 

 

16.5. Prohibition to Divert to Russia and Belarus 

 

16.5.1. In line with article 12g of Council Regulation 

(EU) 2023/2878 of 18 of December 2023 

amending Regulation (EU) No 833/2014 

concerning restrictive measures against 

Russia, FANUC prohibits re-exportation to 

Russia and Belarus and re-exportation for use 

in Russia and Belarus of any of the goods, 

software or services sold under this 

agreement. 

 

 

16.5.2. Moreover, the Customer warrants to have 

adequate procedures in place (including, but 

not limited to, customer checks and due 

diligence procedures, screening and 

background, contractual measures) to ensure 

the complete fulfilment of this clause if FANUC 

equipment is resold to a third party by the 

Customer. In the event of a breach of this 

clause, for any reason or at any moment of 

time, the Customer is to inform FANUC without 

delay, who reserves the right to act according 

to legal obligations as set forward in paragraph 

4 of Article 12g of the abovementioned 
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amely fenntartja magának a jogot, hogy a fent 

említett rendelet 12g. cikkének (4) 

bekezdésében meghatározott jogi 

kötelezettségeknek megfelelően járjon el, és 

adott esetben helyreállító intézkedéseket 

alkalmazzon. 

16.6. A FANUC szolgáltatásainak korlátozása 

bizonyos országokban 

16.6.1. Az Ügyfél tudomásul veszi, hogy a FANUC nem 

értékesít termékeket „önfenntartó” 

országokba, azaz olyan országokba, ahol a 

FANUC-ot nem képviseli egyik leányvállalata 

sem. A FANUC weboldalán megtalálja az 

ügyfélszolgálati helyek listáját. 

16.6.2. Az Ügyfél tudomásul veszi, hogy a FANUC nem 

biztosít semmilyen szervizelést vagy 

garanciával kapcsolatos tevékenységet a 

helyszínen, és nem szállít pótalkatrészeket 

önfenntartó célországába. Minden értékesítés 

utáni tevékenység az Ügyfél kizárólagos 

felelőssége. 

16.6.3. Ez akkor is érvényes, ha a FANUC termékeket 

más termékek alkatrészeként használják. 

 

16.7. Végfelhasználás (a tömegpusztító 

fegyverek elterjedésének és a 

hagyományos fegyverek 

felhalmozódásának kockázata)   

16.7.1. Az U gyfe l tüdoma sül veszi, hogy a FANUC 

terme kek nem haszna lhato k to megpüsztí to  

fegyverek fejleszte se re, gya rta sa ra, 

haszna lata ra vagy ke szleteze se re, belee rtve, de 

nem kiza ro lagosan, a nüklea ris, biolo giai vagy 

vegyi fegyvereket, rake ta kat vagy dro nokat.  

16.7.2. Ézen tü lmeno en a FANUC ira nyelvei tiltja k a 

katonai vagy hagyoma nyos fegyverek 

ve gfelhaszna la sa val vagy ve gfelhaszna lo ja val 

rendelkezo  valamennyi terme k e rte kesí te se t, 

sza llí ta sa t, tova bbe rte kesí te se t, be rbeada sa t 

vagy ba rmilyen mo don to rte no  a tada sa t az 

ala bbi orsza gokon kí vü l: Argentí na, Aüsztra lia, 

Aüsztria, Belgiüm, Bülga ria, Kanada, Cseh 

Ko zta rsasa g, Da nia, Finnorsza g, Franciaorsza g, 

Ne metorsza g, Go ro gorsza g, Magyarorsza g, 

I rorsza g, Olaszorsza g, Japa n, Koreai 

Ko zta rsasa g, Lüxembürg, Hollandia, U j-Ze land, 

Norve gia, Lengyelorsza g, Portüga lia, 

Spanyolorsza g, Sve dorsza g, Sva jc, Nagy-

Britannia, É szak-I rorsza g Égyesü lt Kira lysa ga 

e s az Amerikai Égyesü lt A llamok. 

16.8. FANUC termékek felhasználása egyéb 

termékek összetevőjeként 

16.8.1. Az U gyfe l elfogadja, hogy a FANUC terme ke nek 

a terme ke be valo  bee pí te sekor felelo sse ggel 

tartozik aze rt, hogy a terme k megfeleljen a 

vonatkozo  exportelleno rze si to rve nyeknek, e s 

azokat a vonatkozo  exportelleno rze si 

to rve nyek alapja n oszta lyozza, belee rtve azt az 

orsza got is, ahonnan a terme ket exporta lni 

fogja k.  

16.9. Kártalanítási és kártérítési záradék 

regulation and apply remediation measures as 

appropriate. 

 

 

 

16.6. Limitation of FANUC services in Certain 

Countries  

16.6.1. The Customer acknowledges that FANUC does 

not sell prodücts to “Self-Maintenance” 

countries, defined as countries where FANUC 

is not represented by any of its subsidiaries. 

Please refer to FANUC website to access the list 

of Customer Service locations. 

16.6.2. The Customer acknowledges that FANUC will 

not ensure any service or any warranty-

related activities on site, nor ship any spare 

parts to a Self-maintenance destination. Any 

after-sales activity is under the sole 

responsibility of the Customer. 

 

16.6.3. This is applicable as well when FANUC 

products are used as components of other 

products. 

16.7. End-use (risk of proliferation of weapons of 

mass destruction and accumulation of 

conventional weapons)  

 

16.7.1. The Cüstomer acknowledges that FANUC items 

cannot be üsed for the development, 

prodüction, üse or stockpiling of weapons of 

mass destrüction, inclüding büt not limited to, 

nüclear, biological or chemical weapons, 

missiles or drones.  

16.7.2. In addition, FANUC’s policy prohibits the sale, 

süpply, re-sale, lease or transfer by any means 

of all items with a military or conventional 

weapons end-üse or end-üser oütside the 

following coüntries: Argentina, Aüstralia, 

Aüstria, Belgiüm, Bülgaria, Canada, Czech 

Repüblic, Denmark, Finland, France, Germany, 

Greece, Hüngary, Ireland, Italy, Japan, Repüblic 

of Korea, Lüxemboürg, Netherlands, New 

Zealand, Norway, Poland, Portügal, Spain, 

Sweden, Switzerland, United Kingdom of Great 

Britain, Northern Ireland and the United States 

of America. 

 

 

 

16.8. FANUC products used as components of 

Other Products  

16.8.1. The Cüstomer agrees that, when integrating 

FANUC’s Prodüct as a component of its 

prodüct, it has the responsibility to act in 

compliance with and classify the prodüct 

based on the applicable Éxport Control Laws 

inclüding the coüntry from which the prodüct 

will be exported.  

 

16.9. Hold harmless and indemnification clause  
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16.9.1. Az U gyfe l kijelenti, hogy ve di, ka rtalaní tja e s 

mentesí ti a FANUC-ot minden olyan 

felelo sse ggel, vesztese ggel, ka rral (belee rtve a 

jo  hí rne vnek okozott ka rokat is) vagy 

ko ltse ggel (belee rtve a jogi ko ltse geket is) 

szemben, amely a FANUC-na l a jelen A ltala nos 

Szerzo de si Felte telek szerinti ko telezettse gek 

U gyfe l vagy annak ke pviselo i, megbí zottai vagy 

forgalmazo i a ltali teljesí te se bo l (vagy nem 

teljesí te se bo l) ko zvetlenü l vagy ko zvetve 

eredo  megszege se, gondatlan cselekedete vagy 

mülaszta sa, illetve sza nde kos mülaszta sa 

miatt merü l fel vagy merü l fel.   

16.10. Felfüggesztés és megszüntetés 

16.10.1. A FANUC nem va llal felelo sse get az U gyfe llel 

szemben a ko telezettse gei teljesí te se nek vagy 

egy re sze nek ke sedelme bo l vagy 

elmülaszta sa bo l eredo  vesztese gek vagy ka rok 

miatt, ha a ke sedelem vagy elmülaszta s 

ko zvetlenü l vagy ko zvetve az 

exportelleno rze si, vesztegete si vagy 

versenyto rve nyek hata lyba le pe se vagy a 

hato sa gok ke re se miatt ko vetkezik be. Az 

U gyfe l tüdoma sül veszi tova bba , hogy a FANUC 

nem va llal felelo sse get, ha a ke sedelem vagy a 

teljesí te s elmülaszta sa a FANUC e rte kesí te si 

iroda ja nak sze khelye szerinti nemzeti hato sa g, 

egy ma sik ünio s orsza g vagy Japa n import- 

vagy kiviteli engede lye vel kapcsolatos 

ko vetelme nye bo l ered.   

16.10.2. A FANUC ko telezettse gei felfü ggeszte sre 

kerü lnek az ilyen ke re snek vagy to rve nyeknek 

valo  megfelele shez szü kse ges me rte kben e s 

ido tartamra. Abban az esetben, ha a 

felfü ggeszte s hat (6) ho napna l hosszabb ideig 

tart, a FANUC vagy az U gyfe l ba rmelyik 

szerzo de st felmondhatja ane lkü l, hogy 

ba rmilyen felelo sse get va llalna. 

16.11. Összeférhetetlenség 

16.11.1. Mindke t fe l ko teles halade ktalanül ko zo lni 

minden olyan te nyleges vagy potencia lis 

o sszefe rhetetlense get, amely a jelen szerzo de s 

elo ke szí te se, megvitata sa e s megko te se sora n 

felmerü lhet. A Felek mega llapodnak abban, 

hogy a felta rt o sszefe rhetetlense geket etiküs 

e s a tla thato  mo don kezelik, e s megfelelo  

le pe seket tesznek az ilyen 

o sszefe rhetetlense gek me rse kle se re vagy 

kikü szo bo le se re. Az ilyen 

o sszefe rhetetlense geket a ko vetkezo  cí men 

hozza k nyilva nossa gra: compliance@fanüc.eü.  

16.12.  Vesztegetés- és korrupcióellenes záradék. 

16.12.1. A FANUC és az Ügyfél kinyilvánítják 

elkötelezettségüket az etikus üzleti gyakorlat, 

valamint a megvesztegetés és az 

összeférhetetlenség megelőzése iránt 

kapcsolatuk minden vonatkozásában.  

16.12.2. A Felek garantálják különösen, hogy sem a 

Felek, sem pedig azok alkalmazottai, ügynökei 

vagy képviselői sem közvetlenül, sem közvetve 

nem ajánlottak, fizettek, ígértek, 

16.9.1. The Cüstomer hereby agrees to defend, 

indemnify and hold harmless FANUC against 

any liability, losses, damages (inclüding 

repütational damages) or costs (inclüding any 

legal costs) incürred or süffered by FANUC as a 

resült of any breach, negligent act or omission 

or wilfül defaült on the part of the Cüstomer, or 

its representatives, agents or distribütors 

arising either directly or indirectly from the 

performance (or non-performance) by the 

Cüstomer or any of its representatives, agents 

or distribütors of any obligations ünder these 

Terms and Conditions.   

16.10. Suspension and Termination 

16.10.1. FANUC will not incür any liability to the 

Cüstomer on accoünt of any loss or damage 

resülting from any delay or failüre to perform 

all or part of its obligations if süch delay or 

failüre is directly or indirectly düe to the entry 

into force of Éxport Control, Bribery or 

Competition laws, or any reqüest of the 

aüthorities. The Cüstomer also acknowledges 

that FANUC will not incür any liability if delay 

or failüre to perform stems from any import or 

export license related reqüirement from 

national aüthority where FANUC selling office 

is located, another ÉU coüntry or Japan.   

 

 

 

16.10.2. FANUC’s obligations will be süspended to the 

extent and for the time that is necessary to 

comply with süch reqüest or süch Laws. In the 

event that the süspension will last for a period 

longer than six (6) months, either FANUC or 

the Cüstomer may terminate any contract 

withoüt incürring in any liability. 

 

16.11. Conflict of Interest  

16.11.1. Both Parties shall promptly disclose any actüal 

or potential conflicts of interest that may arise 

düring the preparation, discüssion, and 

conclüsion of this contract. The Parties agree 

to manage any identified conflicts of interest in 

an ethical and transparent manner, taking 

appropriate steps to mitigate or eliminate süch 

conflicts. Süch Conflict of Interest will be 

disclosed at compliance@fanüc.eü.  

 

 

 

16.12.  Anti-Bribery & Anti-Corruption Clause. 

16.12.1. FANUC and the Customer affirm their 

commitment to ethical business practices and 

the prevention of bribery and conflicts of 

interest in all aspects of their relationship.  

 

16.12.2. In particular, the Parties warrant that neither 

Parties nor any of its employees, agents, or 

representatives has or will, directly or 

indirectly, offer, pay, promise to pay, authorize 

mailto:compliance@fanuc.eu
mailto:compliance@fanuc.eu
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engedélyeztek, illetve nem adtak vagy adnak 

semmilyen pénzügyi vagy egyéb előnyt - akár 

készpénzben, akár természetben - bármely 

személynek, beleértve, de nem kizárólagosan a 

beszállítókat, ügyfeleket, köztisztviselőket 

vagy magánszemélyeket, abból a célból, hogy 

üzletet szerezzenek vagy tartsanak meg, vagy 

bármilyen más, a jelen Általános Szerződési 

Feltételek keretében nem megengedett előnyt 

biztosítsanak. 

 

16.13. Versenyrendelkezési záradék 

16.13.1. A FANUC és az Ügyfél vállalják, hogy az üzleti 

tevékenységüket tisztességes versenyben 

végzik, és tartózkodnak a versenyellenes 

gyakorlatoktól, beleértve, de nem 

kizárólagosan az árrögzítést, a piac felosztását, 

a piac szegmentálását, a vertikális vagy 

horizontális integrációt, az ajánlattétel 

manipulálását vagy bármely olyan 

magatartást, amely sértheti a versenyjogot.  

16.13.2. A Felek vállalják, hogy nem cserélnek 

kereskedelmi vagy bizalmas információkat, és 

nem kötnek olyan megállapodást vagy üzletet, 

amely a versenyjog szempontjából negatív 

vagy tisztességtelen hatással lehet a teljes 

piacra, a beszállítókra, a vevőkre vagy a 

versenytársakra.  

 

16.14. Kötbérzáradék 

16.14.1. A Vevő beleegyezik, kijelenti és vállalja, hogy 

amennyiben a Vevő megszegi a jelen 16. 

pontból eredő bármely kötelezettségét, a 

megrendelés teljes visszaigazolt árának három 

(3-szorosának megfelelő összegű kötbért fizet 

a FANUC részére. 

16.14.2. A fent említett kötbér összegét a Felek közötti 

kereskedelmi kapcsolat jelentőségének 

figyelembevételével határozzák meg, és 

kölcsönösen megállapodnak. Az Ügyfél 

kijelenti, elfogadja és vállalja, hogy nem fogja 

kérni a kötbér összegének törlését vagy 

csökkentését ezen összeg túllépésére 

hivatkozva, és hogy minden ilyen jogáról 

előzetesen lemond. A szerződés teljesítése, a 

teljesítés elfogadása vagy nem teljesítése és a 

jelen Feltételek megszegésére vonatkozó 

rendelkezések alkalmazása nem akadályozza a 

kötbér kérését vagy megfizetését. A FANUC 

fenntartja a jogot, hogy egyéb további 

kártérítést kérjen. A kötbér kikötés független a 

jelen Feltételektől vagy a Szerződéstől, és a 

Felek között határozatlan ideig érvényben 

marad, mivel független 

kötelezettségvállalásként a jelen Feltételek 

vagy a Szerződés lejártát követően elveszíti 

másodlagos státuszát. 

 

17.  Adatvédelem 

17.1. A FANUC az alkalmazandó adatvédelmi 

törvényeknek megfelelően kizárólag 

the payment of, or given any financial or other 

advantage, whether in cash or in kind, to any 

person, including but not limited to suppliers, 

customers, public officials, or private 

individuals, for the purpose of obtaining or 

retaining business or securing any other 

improper advantage in the frame of these 

Terms and Conditions. 

 

 

 

 

16.13. Competition Clause 

16.13.1. FANUC and the Customer agree to do business 

in fair competition and refrain from engaging 

in any anticompetitive practices, including but 

not limited to price-fixing, market sharing, 

market segmentation, vertical or horizontal 

integration, bid rigging, or any conduct that 

may violate competition laws.  

 

 

16.13.2. The Parties pledge to neither exchange any 

commercial or confidential information nor 

enter any agreement or dealing that may have 

a negative or unfair impact from a Competition 

law perspective on the overall market, 

suppliers, customers, or competitors.  

 

 

16.14. Penalty Clause 

16.14.1. The Customer agrees, declares, and 

undertakes to pay FANUC a penalty of three 

(3) times the total order confirmation price, in 

the event that the Customer violates any 

obligations arising from this clause 16. 

16.14.2. The penalty amount mentioned above is 

determined by taking into account the 

importance of the commercial relationship 

between the Parties and mutually agreed. The 

Customer declares, accepts, and undertakes 

that it shall not request cancellation or 

reduction of the penalty amount claiming 

excessiveness of this amount and that it waives 

all such rights in advance. The performance of 

the contract, acceptance of performance or 

default and application of the provisions 

regarding the breach of this Conditions shall 

not prevent the request or payment of the 

penalty. FANUC reserves the right to request 

other further damages. The penalty clause is 

independent from these Terms and Conditions 

or Contract and shall resume its validity 

indefinitely between the Parties due to being 

an independent commitment losing its 

secondaries status after the expiration of these 

Conditions or Contract. 

 

 

17. Data Protection 
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könyvelési és egyéb üzleti célokból személyes 

adatokat (például teljes név, e-mail cím, fizikai 

cím és telefonszám) dolgoz fel. Személyes 

adatokat csak megfelelő biztonsági 

intézkedések megléte esetén osztunk meg 

harmadik felekkel. A FANUC a személyes 

adatokat csak addig őrzi meg, amíg az 

szükséges, azokra a célokra, amelyekre azokat 

gyűjtötték, vagy ameddig azt a törvény előírja. 

Az adatfeldolgozással kapcsolatos bármilyen 

panaszt az illetékes felügyeleti hatósághoz kell 

intézni, és ahhoz kell benyújtani. További 

kérdésekkel, az adatvédelem megsértésének 

bejelentésével vagy a személyes adatok 

módosításának kérésével forduljon a FANUC-

hoz a dataprotection@fanuc.eu e-mail címen. 

További információkért kérjük, tekintse meg a 

FANUC adatvédelmi szabályzatát: 

https://www.fanuc.eu/uk/en/privacy-and-

cookie-policy. 

17.2. A FANUC az EU adatvédelmi törvényével 

(2023/2854/EU rendelet) összhangban 

dolgozza fel a csatlakoztatott termékek és a 

kapcsolódó szolgáltatások által generált 

adatokat. Az ilyen adatokhoz csak akkor lehet 

hozzáférni, azokat csak akkor lehet 

felhasználni vagy megosztani, ha azt a törvény 

engedélyezi, és megfelelő biztonsági 

intézkedések vannak érvényben. A FANUC 

biztosítja, hogy a felhasználóknak joguk legyen 

hozzáférni és megosztani ezeket az adatokat, 

és hogy védelem álljon rendelkezésre a 

tisztességtelen szerződési feltételekkel 

szemben. Az EU adatvédelmi törvénye szerinti 

adatokhoz való hozzáféréssel vagy 

megosztással kapcsolatos kérelmeket a 

FANUC-nak kell címezni a 

dataprotection@fanuc.eu címen, vagy a 

FANUC értékesítési képviselőjén keresztül. Az 

EU adatvédelmi törvényében meghatározott 

„csatlakoztatott termék”, „kapcsolódó 

szolgáltatás” és „adatfeldolgozási szolgáltatás” 

fogalmával kapcsolatos további 

információkért lásd a FANUC adatvédelmi 

törvényre vonatkozó közleményét: 

https://www.fanuc.eu/eu-en/fanuc-eu-data-

act. 

 

18. Értelmezés és jog 

18.1. A Szerződés minden vonatkozásában a magyar 

jog hatálya alá tartozik, és a magyar jognak 

megfelelően kerül megkötésre, és úgy kell 

tekinteni, hogy a Szerződés Lüxembürgban jött 

létre. A Felek megállapodnak abban, hogy 

alávetik magukat a magyar bíróságok 

kizárólagos joghatóságának.  

18.2. Amennyiben a jelen Feltételek bármely 

rendelkezése vagy rendelkezésének egy része 

semmisnek vagy végrehajthatatlannak 

bizonyul, az adott rendelkezés vagy annak egy 

része úgy tekintendő, mintha a jelen 

17.1. FANUC processes personal data (such as full 

name, e-mail address, physical address, and 

phone number) in compliance with the 

applicable data protection laws solely for 

accounting purposes and other business-

related activities. Personal data will only be 

shared with third parties if appropriate 

security measures are in place. FANUC retains 

personal data only for as long as is necessary, 

for the purposes for which it was collected, or 

as required by law. Any complaints regarding 

data processing should be directed to and 

lodged with the competent supervising 

authority. For further inquiries, to report a 

data protection breach or to request 

modifications to personal data, contact FANUC 

at dataprotection@fanuc.eu. For further 

information, please see FANUC Privacy Policy: 

https://www.fanuc.eu/uk/en/privacy-and-

cookie-policy. 

 

17.2. FANUC processes data generated by connected 

products and related services in compliance 

with the EU Data Act (Regulation (EU) 

2023/2854). Such data shall only be accessed, 

used, or shared where permitted by law and 

with appropriate security measures in place. 

FANUC ensures that users have the right to 

access and share such data and that 

protections are in place against unfair 

contractual terms. Requests regarding access 

to or sharing of data under the EU Data Act 

should be directed to FANUC at 

dataprotection@fanuc.eu or through your 

FANUC sales representative. For further 

information aboüt the “connected prodüct”, 

“related service” and “data processing service” 

defined by the EU Data Act, please see the 

FANUC Data Act Notice: 

https://www.fanuc.eu/eu-en/fanuc-eu-data-

act. 

 

 

 

 

 

 

 

 

18. Interpretation and Law  

18.1. The Contract shall in all respects be governed 

by and construed in accordance with Spanish 

Law and shall be deemed to have been made in 

Barcelona. The Parties agree to submit to the 

exclusive jurisdiction of the Courts of 

Barcelona.  

 

18.2. If any provision, or part of a provision, of these 

Conditions is found to be void or 

unenforceable, that provision, or part, shall be 

deemed to be deleted from this agreement. 
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szerződésből törlésre került volna. A jelen 

Feltételek fennmaradó rendelkezései továbbra 

is teljes mértékben hatályban maradnak, és a 

Felek minden ésszerű erőfeszítést megtesznek 

annak érdekében, hogy bármely ilyen 

rendelkezés helyébe olyan rendelkezés lépjen, 

amely érvényes és végrehajtható, és amely a 

jelen Feltételek szellemét és szándékát 

érvényesíti.  

18.3. Ha a jelen Feltételek bármely rendelkezése 

vagy részleges rendelkezése érvénytelen, 

jogellenes vagy végrehajthatatlan, a Felek 

jóhiszeműen tárgyalnak az ilyen rendelkezés 

módosításáról, hogy az a módosított formában 

jogszerű, érvényes és végrehajtható legyen, és 

a lehető legnagyobb mértékben elérje az 

eredeti rendelkezés által elérni kívánt 

kereskedelmi eredményt. 

18.4. A Szerződés vagy a jelen Feltételek egy vagy 

több rendelkezésének érvénytelensége nem 

érinti a teljes Szerződés és/vagy annak egyéb 

egyes rendelkezései érvényességét. Ebben az 

esetben a Felek kötelesek jóhiszeműen és 

ésszerű időn belül olyan megállapodásra 

törekedni, amely az érvénytelen 

rendelkezések helyébe olyan érvényes 

rendelkezések lépnek, amelyek tartalma a 

lehető legnagyobb mértékben lehetővé teszi az 

érvénytelen rendelkezések céljainak elérését. 

 

19. Titoktartás 

19.1. A Felek vállalják, hogy a Szerződés időtartama 

alatt és a Szerződés megszűnését vagy 

lejáratát követő két (2) évig nem adnak ki 

senkinek semmilyen bizalmas információt a 

másik Fél üzleti tevékenységéről, vagyonáról, 

ügyeiről, ügyfeleiről, vagy beszállítóiról, 

kivéve az alábbi 19.2. pontban 

megengedetteket.  

19.2. Mindkét Fél jogosult a másik Fél bizalmas 

információit nyilvánosságra hozni:   

19.2.1. Alkalmazottai, tisztségviselői, képviselői, 

vállalkozói, alvállalkozói vagy tanácsadói 

számára, akiknek ismerniük kell ezeket az 

információkat a Fél jogainak gyakorlása vagy a 

Szerződés szerinti kötelezettségeinek 

teljesítése céljából. A Felek biztosítják, hogy 

alkalmazottaik, tisztségviselőik, képviselőik, 

vállalkozóik, alvállalkozóik vagy tanácsadóik, 

akiknek a másik Fél bizalmas információit 

átadják, megfelelnek a jelen 19. pontnak; és  

19.2.2. a törvény, a hatáskörrel rendelkező bíróság 

vagy bármely kormányzati vagy szabályozó 

hatóság által megkövetelt módon. 

19.3. Égyik Fe l sem jogosült a ma sik Fe l bizalmas 

informa cio it ma s ce lra felhaszna lni, mint a 

Szerzo de sbo l eredo  vagy azzal kapcsolatos 

jogainak gyakorla sa ra e s ko telezettse geinek 

teljesí te se re.  

19.4. A Szerzo de s e s/vagy a Felte telek ba rmely 

okbo l to rte no  megszü ne se esete n az U gyfe l 

The remaining provisions of these Conditions 

shall continue in full force and effect and the 

Parties shall use their respective reasonable 

endeavours to procure that any such provision 

is replaced by a provision which is valid and 

enforceable, and which gives effect to the spirit 

and intent of these Conditions.  

 

 

 

18.3. If any provision or part-provision of these 

Conditions is invalid, illegal or unenforceable, 

the Parties shall negotiate in good faith to 

amend such provision so that, as amended, it is 

legal, valid and enforceable, and, to the 

greatest extent possible, achieves the intended 

commercial result of the original provision.  

 

 

18.4. The invalidity of one or more provisions of the 

Agreement or these Terms will not affect the 

validity of the entire Agreement and/or other 

individual provisions thereof. In the event of 

such an occurrence, the Parties shall be 

required to seek in good faith and within a 

reasonable time, an agreement to replace the 

invalid provisions with valid ones, the content 

of which will allow achieving the objectives of 

the invalid provisions to the greatest extent 

possible. 

 

19. Confidentiality  

19.1. Each Party undertakes that it shall not at any 

time or at any time during the Contract and for 

a period of two (2) years after termination or 

expiry of the Contract, disclose to any person 

any confidential information concerning the 

business, assets, affairs, customers, clients or 

suppliers of the other Party, except as 

permitted by clause 19.2. below.  

19.2. Each Party may disclose the other Party's 

confidential information:  

19.2.1. To its employees, officers, representatives, 

contractors, subcontractors or advisers who 

need to know such information for the 

purposes of exercising the Party's rights or 

carrying out its obligations under the Contract. 

Each Party shall ensure that its employees, 

officers, representatives, contractors, 

subcontractors or advisers to whom it 

discloses the other Party's confidential 

information comply with this clause 19; and  

19.2.2. As may be required by law, a court of 

competent jurisdiction or any governmental or 

regulatory authority. 

19.3. Neither Party shall üse the other Party's 

confidential information for any pürpose other 

than to exercise its rights and perform its 

obligations ünder or in connection with the 

Contract.  
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ko teles a FANUC í ra sbeli ke re se re a FANUC 

tülajdona t ke pezo  bizalmas informa cio kat 

megsemmisí teni vagy a FANUC re sze re 

visszaszolga ltatni. 

 

20. Megszűnés 

20.1. Égye b jogainak e s jogorvoslati leheto se geinek 

korla toza sa ne lkü l a FANUC jogosült a jelen 

szerzo de st egyoldalü , ka rte rí te s ne lkü li, 

azonnali hata lyü  felmonda ssal, az U gyfe lnek 

kü ldo tt í ra sbeli e rtesí te ssel felmondani, ha:  

20.1.1. Az U gyfe l a Szerzo de s ba rmely felte tele nek 

le nyeges megszege se t ko veti el, e s (ha a 

szerzo de sszege s orvosolhato ) nem orvosolja a 

szerzo de sszege st a fe l í ra sbeli e rtesí te se t 

ko veto  harminc (30) napta ri napon belü l; 

20.1.2. Az U gyfe l sza nde kosan vagy akaratlanül 

fizete ske ptelense g, cso delja ra s, cso dhalaszta s, 

felsza mola si elja ra s, konkorda tüm, 

vagyonkezelo i elja ra s ala  kerü l, vagy de facto 

megszü nteti teve kenyse ge t ane lkü l, hogy 

sza nde ka ban a llna azt ü jraindí tani, jelento sen 

megva ltoztatja ü zleti teve kenyse ge t, vagy 

elidegení ti vagyona nak ege sze t vagy jelento s 

re sze t; 

20.1.3. Az U gyfe l felfü ggeszti, beszü nteti, megszü nteti 

vagy kila ta sba helyezi ü zleti teve kenyse ge 

ege sze nek vagy jelento s re sze nek 

szü neteltete se t; vagy  

20.1.4. Az U gyfe l pe nzü gyi helyzete olyan me rte kben 

romlik, hogy az e sszerü en megalapozza azt a 

ve leme nyt, hogy a Szerzo de s felte teleinek 

teljesí te se re valo  ke pesse ge vesze lybe kerü lt. 

20.2. Égye b jogainak e s jogorvoslati leheto se geinek 

korla toza sa ne lkü l a FANUC felfü ggesztheti a 

Szerzo de s vagy az U gyfe l e s a Sza llí to  ko zo tti 

ba rmely ma s szerzo de s szerinti a rük vagy 

szolga ltata sok nyü jta sa t, ha az U gyfe l a fenti 

20.1.2-20.1.4. pontban felsorolt eseme nyek 

ba rmelyike nek hata lya ala  kerü l, vagy ha az 

U gyfe l nem fizeti meg a jelen Szerzo de s alapja n 

esede kes ba rmely o sszeget a fizete si hata rido  

leja rtakor. 

20.3. Égye b jogainak e s jogorvoslati leheto se geinek 

korla toza sa ne lkü l a FANUC a Szerzo de st 

azonnali hata llyal felmondhatja az U gyfe lnek 

kü ldo tt í ra sbeli e rtesí te ssel, ha az U gyfe l nem 

fizeti meg a Szerzo de s alapja n esede kes 

ba rmely o sszeget a fizete si hata rido re.  

20.4. A Szerzo de s ba rmely okbo l to rte no  

megszü ne sekor az ü gyfe l ko teles 

halade ktalanül megfizetni a FANUC re sze re a 

FANUC o sszes fenna llo , kifizetetlen sza mla ja t 

e s kamata t, e s a FANUC ko teles a FANUC a ltal 

sza llí tott, de sza mla benyü jta sa ra nem kerü lo  

a rük vagy szolga ltata sok tekintete ben sza mla t 

benyü jtani, amelyet az U gyfe lnek a 

ke zhezve telt ko veto en azonnal ki kell fizetnie.  

20.5. A Szerzo de s felmonda sa vagy megszü ne se, 

ba rhogyan is ko vetkezik be, nem e rinti a Felek 

felmonda skor vagy megszü ne skor keletkezett 

19.4. The Cüstomer shall destroy or retürn to FANUC 

any confidential information belonging to 

FANUC üpon FANUC's written reqüest in case 

of the termination of the Contract and/or 

Conditions for any reason. 

 

 

20. Termination  

20.1. Withoüt limiting its other rights or remedies, 

FANUC may terminate this Contract, 

ünilaterally withoüt paying any compensation, 

with immediate effect by giving written notice 

to the Cüstomer if:  

20.1.1. The Cüstomer commits a material breach of 

any term of the Contract and (if süch a breach 

is remediable) fails to remedy that breach 

within thirty (30) calendar days of that Party 

being notified in writing to do so; 

20.1.2. The Cüstomer is sübject to, either volüntarily 

or involüntarily, insolvency, bankrüptcy, 

postponement, liqüidation, concordat 

procedüres, the appointment of trüstees, or de 

facto ceases its operations with no intention of 

resüming, sübstantially changes its line of 

büsiness, or disposes of all or a significant part 

of its assets; 

20.1.3. The Cüstomer süspends, threatens to süspend, 

ceases or threatens to cease to carry on all or a 

sübstantial part of its büsiness; or  

 

20.1.4. The Cüstomer's financial position deteriorates 

so far as to reasonably jüstify the opinion that 

its ability to give effect to the terms of the 

Contract is in jeopardy.  

20.2. Withoüt limiting its other rights or remedies, 

FANUC may süspend provision of the goods or 

services ünder the Contract or any other 

contract between the Cüstomer and the 

Süpplier if the Cüstomer becomes sübject to 

any of the events listed in claüse 20.1.2 to 

claüse 20.1.4 above, or if the Cüstomer fails to 

pay any amoünt düe ünder this Contract on the 

düe date for payment. 

 

20.3. Withoüt limiting its other rights or remedies, 

FANUC may terminate the Contract with 

immediate effect by giving written notice to 

the Cüstomer if the Cüstomer fails to pay any 

amoünt düe ünder the Contract on the düe date 

for payment.  

20.4. On termination of the Contract for any reason 

the Cüstomer shall immediately pay to FANUC 

all of FANUC's oütstanding ünpaid invoices and 

interest and, in respect of any goods or services 

süpplied büt for which no invoice has been 

sübmitted, FANUC shall sübmit an invoice, 

which shall be payable by the Cüstomer 

immediately on receipt  

 

20.5. Termination or expiry of the Contract, however 

arising, shall not affect any of the Parties' rights 
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jogait e s jogorvoslati leheto se geit, belee rtve a 

Szerzo de s ba rmely olyan megszege se miatti 

ka rte rí te si ige nyt, amely a felmonda s vagy 

megszü ne s ido pontja ban vagy azt megelo zo en 

fenna llt.  

20.6. A Szerzo de s ba rmely olyan rendelkeze se, 

amely kifejezetten vagy hallgato lagosan ü gy 

rendelkezik, hogy a Szerzo de s felmonda sakor 

vagy megszü ne sekor, illetve azt ko veto en 

le pjen hata lyba vagy maradjon hata lyban, 

teljes me rte kben hata lyban marad. 

 

21. Változás az ügyfél pénzügyi helyzetében 

A fentiek se relme ne lkü l a FANUC jogosült 

felfü ggeszteni ko telezettse gei teljesí te se t, ha 

az U gyfe l pe nzü gyi helyzete olyan me rte kben 

va ltozik, hogy az ellenszolga ltata s teljesí te se 

vesze lybe kerü l. 

 

22. Nyelv 

A jelen Feltételek magyar és angol nyelven 

készültek. Ellentmondás esetén az magyar 

nyelvű változat az irányadó. 

 

23. E-Commerce 

A FANUC jogosult elektronikus úton érvényes 

szerződéseket kötni az Ügyfelekkel. 

Hasonlóképpen megengedett a Szolgáltatások, 

a FANUC-képzés vagy az Áruk szállításával 

kapcsolatos bármely dokumentum 

elektroniküs úton történő 

megkötése/megerősítése. Éz nem vonatkozik 

a megrendeléstől vagy szerződéstől való 

elállásra és/vagy kivéve, ha szankciókat 

és/vagy kártérítési igényeket alkalmaznak. 

 

24. Engedményezés  

Az Ügyfélnek az áruszállítási vagy szolgáltatási 

szerződésből eredő jogai és kötelezettségei a 

FANUC előzetes írásbeli hozzájárülása nélkül 

nem engedményezhetők.  

 

25. Teljes megállapodás 

25.1. A jelen A ltala nos Szerzo de si Felte telek alkotja k 

a Felek ko zo tti teljes mega llapoda st. 

25.2. Mindke t Fe l elismeri, hogy a Szerzo de s 

megko te se sora n nem ta maszkodik semmilyen 

olyan nyilatkozatra, kijelente sre, biztosí te kra 

vagy garancia ra (aka r a rtatlanül, aka r 

gondatlansa gbo l tette k), amely nem szerepel a 

Szerzo de sben. Mindke t Fe l egyete rt azzal, hogy 

a Szerzo de sben foglalt ba rmely kijelente s 

alapja n nem ta maszthat ige nyt a rtatlan vagy 

gondatlan fe lrevezete se rt vagy gondatlan te ves 

a llí ta se rt. 

 

26. Lemondás 

26.1. Ba rmely jogro l vagy jogorvoslatro l valo  

lemonda s kiza ro lag í ra sban e rve nyes, e s nem 

mino sü l ba rmely ke so bbi jogro l vagy 

jogorvoslatro l valo  lemonda snak. 

and remedies that have accrüed as at 

termination or expiry, inclüding the right to 

claim damages in respect of any breach of the 

Contract, which existed at or before the date of 

termination or expiry.  

 

20.6. Any provision of the Contract that expressly or 

by implication is intended to come into or 

continüe in force on or after termination or 

expiry of the Contract shall remain in füll force 

and effect. 

 

 

21. Change in Customer’s Financial Conditions 

Notwithstanding what is provided above, FA-

NUC shall have the right to süspend the 

performance of its obligations if the financial 

conditions of the Cüstomer become süch that 

the fülfilment of the coünter-performance of 

the payment of the consideration is at risk. 

 

22. Language  

These Conditions are written in Hungarian and 

English. In the event of a conflict, the 

Hungarian version shall prevail. 

 

23. E-Commerce 

FANUC may conclude valid contracts with 

Customers electronically. Likewise, it is 

permitted to electronically conclude/confirm 

any document related to the implementation 

of Services, FANUC Training or the delivery of 

the Goods. This does not apply to withdrawal 

from an order or contract and/or except where 

sanctions and/or claims for damages are 

applied. 

 

 

24. Assignment  

The Customer's rights and obligations under 

any Contract for the supply of goods or 

services shall not be assigned withoüt FANUC’s 

prior written consent.  

 

25. Entire agreement  

25.1. These Terms and Conditions constitüte the 

entire agreement between the Parties. 

25.2. Éach Party acknowledges that in entering into 

the Contract it does not rely on any statement, 

representation, assürance or warranty 

(whether made innocently or negligently) that 

is not set oüt in the Contract. Éach Party agrees 

that it shall have no claim for innocent or 

negligent misrepresentation or negligent 

misstatement based on any statement in the 

Contract.  

 

 

26. Waiver 

26.1. A waiver of any right or remedy is only 

effective if given in writing and shall not be 
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26.2. Ba rmely jog vagy jogorvoslat ke sedelmes vagy 

elmülasztott gyakorla sa, illetve egyszeri vagy 

re szleges gyakorla sa nem tekintendo  

lemonda snak, e s nem akada lyozza vagy 

korla tozza az adott jog vagy jogorvoslat 

tova bbi gyakorla sa t. 

 

27. Módosítások 

 A FANUC fenntartja a jogot a jelen A ltala nos 

Szerzo de si Felte telek ba rmely ido pontban 

to rte no  mo dosí ta sa ra. Éz nem e rinti az ilyen 

mo dosí ta sok elo tt megero sí tett 

megrendele seket, amelyekkel kapcsolatban 

azonban a FANUC nem ko teles a Vevo t 

elo zetesen e rtesí teni. 

 

deemed a waiver of any sübseqüent right or 

remedy. 

26.2. A delay or failüre to exercise, or the single or 

partial exercise of, any right or remedy shall 

not waive that or any other right or remedy, 

nor shall it prevent or restrict the fürther 

exercise of that or any other right or remedy. 

 

 

27. Amendments 

FANUC reserves the right to modify these 

Terms and Conditions at any time. This will not 

affect Orders confirmed prior to any such 

modifications, with respect to which, however, 

FANUC has no obligation to provide prior 

notice to the Customer. 

 

 

  

 


